
DIŽAS TAUTAS DIŽENS DARBS

Ievēlēsim labākos! V. Ko labina plakāts
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Krievu tautas radošais ģēnijs spilgti izpaužas «Teiksmā par Igora kauju».
Nezināmais sacerētājs apveltīts augstām morālām īpašībām, asu prātu, lielām
dzejnieka dāvanām. Viņa skats raugās tālu pāri sava laikmeta robežām, viņš
ir gudrs politiķis, dedzīgs patriots, humāns domātājs. «Teiksmas» autors ir
arī uzticams vēsturnieks, kas pareizi saskata un novērtē notikumus un dod
vērā liekamu s padomus. 12. gadsimtenī viņš skumst par valstsvīru, kņazu
postīgajām ķildām, kas plosa tautas miesu, aizkavē krievu tautu pildīt viņas
vēsturisko misiju. Kijevas valsts sadrupuši, un naidniekiem vieglāk pieveikt
atsevišķus feodālus, kas tuvredzīgi domā tikai par savu sētu. «Teiksmas»
dziesminieks dedzīgi sauc apvienoties, tikai apvienotās slavu ciltis būs spē-
jīgas atvairīt svešinieku uzbrukumus.

Kārlis Markss vēstulē Fridricham Engelsam raksta.- «Šīs poēmas jēga —
sauciens krievu kņaziem apvienoties tieši pirms mongoļu iebrukuma.» Dzej-
nieks izsaka tā laika labāko un gudrāko krievu laužu domas. Tauta juta sevī
spēku izaugt par varenu kopu, lai kļūtu par organizētāju un vadītāju milzīgā
zemju platībā, par vienu no visas pasaules likteņu noteicējām. Šīs neapzinīgās
nākotnes jausmas poēmā savienojas ar asu prāta skatījienu, dziļu laikmeta
apstākļu novērtējumu. Krievu literatūras pētnieks N. Gudzijs raksta: «Teik-
sma spīdoši apliecina kulturālās attīstības un politiskās pašapziņas augsto
līmeni, kādu krievu tauta bija sasniegusi jau tajā tālajā laikā, savas valsts
dzīves pirmos gadsimteņos . Radusies tai kopīgajā šūpulī, kas Kijevas Krie-
viiā bija lielkrieviem. ukraiņiem un baltkrieviem, teiksma pēc patiesības pie-
der visām trim brālīgajām tautām.» Komunistisko ideju vadīta, krievu tauta
mūsu dienās kļuvusi par visas cilvēces vienotāju pamatu, augstāko mērķu un
uzdevumu nesēju. Kā ap diženu ozolu ap viņu sazēlusi brālīgo padomju
tautu saime, uz viņu ar paļāvību un mīlestību veras visas progresivās pasau-
les acis. Krievu tauta palīdzējusi daudzām tautām un ciltīm atrast pašām
sevi, palīdzējusi uzminēt un pareizi izprast savu nacionālo vērtību un nākot-
nes mērķus. Cilvēces gadu tūkstošu vēsturē nekā līdzīga nevaram atrast, nav
nevienas citas tautas, kas tik dziļi un patiesīgi būtu aptvērusi un piepildījusi
lielai nācijai uzliktos humānisma un internacionālisma uzdevumus un pie-
nākumus. Tautu brīvības šūpulis un spēka avots ir Krievzeme, kā māte
krievu tauta gādā par citām tautām, mīla māte viņa ir latviešu tautai. Varena
viņa nostājas pret visām tumšām varām, kas plosās kapitālisma valstīs, ap-
draudēdamas civilizāciju un progresu. Kapitālistiskā pasaule tuvojas sabru-

kumam, savās bailēs un dusmās imperiālisti cenšas izraisīt jaunu, briesmīgu
karu, bet kā zelta zvans skan miera vēsts, kas plūst no brīvās krievu tautas
krūts.

«Teiksma par Igora kauju» izaugusi no tautas dzīlēm, no bagātās krievu
folkloras, no brīnišķīgā krievu tautas ģēnija, viņas varoņgara. Te viss lais-

tās varavīksnes krāsās, viss ir dzīvs, patiesīgs, daba dzīvo kopā ar cilvēku,
daba un cilvēka dzīve izteikta precizēs un spēcīgos tēlos, daiļās gleznas. Tas
ir krievu bilinu. tautas dziesmu un teiku, lielas krievu literatūras gars, pašas

cilvēcīgākās un demokrātiskākās, tautai tuvākās literatūras dziļā pamat.ļēga.
Kad daži ļaudis mēģināja «Teiksmu» izsludināt par viltojumu, kas cēlies

18. gadsimtenī, Puškins rakstīja, ka visiem 18. gadsimteņa dzejniekiem kopā
neesot tik daudz patiesas dzejas, cik tās ir Igora sievas Jaroslavnas žēlabu
dziedājumā , kaujas un bēgšanas attēlojumos. Puškins «Teiksma» saskatīja
senus, aizmirstus krievu un citu slavu valodu vārdus.

«Teiksmas» atdzejotājs Arvīds Grigulis paveicis ievērojamu darbu, atkal
deldēts viens mūsu parāds krievu kultūrai, kas tik svētīgi ietekmējusi visu
mūsu dzīvi. Dziļš senatnīgums dveš no «Teiksmas» vārsmām, bet viņas dai-

ļumi un varonības gars labi saskan ar mūsu laikiem . Kad poēmas noslēgumā
lasām

» «Dziedājuši esam senajiem kņaziem,
Tagad jaunajiem skandēsim»,

mušu acu priekšā nostājas krievu tautas varoņi, kas brāļu saimes priekšgalā
devās bargajā cīņā pret fašistiskajiem iebrucējiem un satrieca tos. Slava
Krievzemei! Un tad mēs domājam arī par to, ar kādu mīlestību un cieņu
krievu tauta godina citu tautu gara pieminekļus un lielos vīrus. Armēņu

eposs par Sasunas Dāvidu, kirgizu «Manass», gruzins Rustaveli un azerbai-
džanietis Nizami, Andreja Pumpura «Lāčplēsis» un daudzi daudzi citi darbi

un dzejnieki ar krievu valodas starpniecību kļuvuši pazīstami visai mušu
milzīgajai daudznaciju valstij un arī citām tautām ārpus musu zemes ro-

bežām. Atkal mums jāsaka, ka nemnām nevienas citas tautas pasaulē, kas
ar tādu uzmanību, sava skaitliskā pārākuma nesamulsināta, tuvotos citu
tautu folklorai un literatūrai . Komunistiskās partijas gudrā un taisnīgā nacio-
nālā politika atradusi krievu tautā dedzīgu un nenogurdināmu pildītāju.
Maksims Gorkijs sekoja it visam, kas notiek padomju tautu literatūras,
atkal un atkal viņš skubināja tulkot brālīgo tautu ievērojamākos rakstniecī-
bas darbus, tautas garamantas. Nevara i arī aizmirst, ka musu dainu monu-
m°ntalos sējumus izdevusi Krievijas Zinātņu Akadēmija.

Katrs izcils notikums krievu kultūras dzīvē dziļi atbalsojas mūsu sirdīs,
krievu tautas svētki ir arī latviešu svētki. Ar prieku paņemam rokās un la-
sām latviskoto «Teiksmu par Igora kauju». Tā ir brīnišķīga krievu tautas
ģēnija izpausme. Vareni tur skan Kijevas lielkņaza Svjatoslava zelta vārdi,
allaž un allaž viņš sauc: «Par Krit-v/.emi!» Tai atdot savu spēku un prātu,
savas zināšanas un sirdsdegsmi skubina 12 gadsimteņa patriots. Krievu
ieroču slava jaunā, nepieredzētā spožumā atmirdzēja Lielajā Tēvijas karā, pa-
domju karavīri modrīgi sarga savu sociālistisko Dzimteni, kur valda miers un
taisnība, kur ikviens veic radošu, mierīgu darbu. Senā «Teiksma» pilna ne-
nīcīgas dzīvības un burvības, tā māca mūs mīlēt Dzimteni.

f. Sudrabkaļus

Šeit balsos par Staļinu
Rīgas pilsētas Staļina rajona 16. vē-

lēšanu apgabalā Rīgas pilsētas darba
ļaužu deputātu padomes vēlēšanās ba-
lotējas Josifs Visarionovičš Staļins.

Rajona darba ļaudis saviļņo cildenas
patriotisma Jūtas. Rūpnīcās, fabrikās,
mācību iestādēs, klubos, vēlētāju dzī-
vokļos — it visur valda līksms svētku
noskaņojums, kas allaž pavada vēlē-
šanas mūsu zemē. Un kā vienmēr ļau-
dis runā par pagātni, tagadni, nākotni.
Vēlēšanas, — tās ir kāds jauns posms
padomju cilvēka dzīvē. Cilvēks novēr-
tē padarīto darbu, nosprauž jaunus
radošus plānus, atzīmē vēlēšanu dienu
ar jaunām darba uzvarām.

Staļina rajonā dzīvo parasta strād-
nieku ģimene, kuras galva ir vecs vir-
potājs, slavens Rīgas kuģu remonta
rūpnīcas staehanovietis Aleksandrs
Rands. Viņam ir gudra seja, labsirdī-
gas acis. Kad viņš smaida, ap acīm
savelkas daudz sīku krunciņu. Viņš
runā gausi, apdomīgi.

— Agrāk mūsu rajonu sauca par
nomali. Un patiešām, tas bija no trok-
šņaināk centra un bagātaiārn savrupmā-
jām tāls strādnieku stūris. Tikpat kā
mūsu rajonam domāti Andreja Upīša
vārdi.

Aleksandrs Rands piegāja rakstām-
galdam, paņēma «Zaļo zemi», pārla-
poja to un lasīja: «Par nomalēm oil-
sētas tēvi negādā ne akli! Bedres,
smilktis un peļķes, strādnieku cilvēki
lai kaklus lauž nost. Te kaut kur ir
tāda sprauga, ko viņi paši izsmiekla
dēļ nokrustījuši par Dīķa ielu — ne-
esmu redzējis, rudeņos un pavasaros
pa to droši vien tikai ar laivu tiek
pāri».

Rands aizvēra grāmatu un saudzīgi
nolika atpakaļ.

— Jā, tā biia senāk. Bet tagad? No-
male? Vai tad tā ir?

Staļina rajons ir viens no Padomju
Latvijas galvaspilsētas rūpniecības ra-
joniem. Te atrodas lielas rūpnīcas, te
dzīvo lieliski cilvēki, jaunas iekārtas —
padomju varas izaudzināti.

Rīgas elektromechaniskā rūpnīca. Tās
marka plaši pazīstama arī tālu aiz re-
publikas robežām. Stikla rūpnīca «Sar-
kandaugava» . Kurš gan nezina šās sla-
venās rūpnīcas novatorus? Rīgas kuģu
remonta rūpnīca, tekstilfabrika «Boļše-
vička» un daudzi citj uzņēmumi atro-
das tagad Staļina rajonā . Bet pirms
rakstām par rajona rūpnīcām un uz-
ņēmumiem, paklausīsimies, ko par sa-
vu ģimeni stāsta vecais Rands.

Rajonā pazīstami vairāki Randu ģi-
menes locekļi. Aleksandrs ir ģimenes
galva. Kopā ar dēlu un mazdēlu viņš
strādā kuģu remonta rūpnīcā. Dēls
Edgars ir mechaniskā cecha priekš-
nieks. Pad/>mju vara, boļševiku partija
viņu izaudzinājusi par pieredzes bagātu
technisku vadītāju, devusi viņam zi-
nāšanas, atvērusi saulainas laimes ap-
mirdzētu ceļu.

Kad Edgara dēlam un Aleksandra
mazdēlam jaunajam Edvīnam nācās iz-
šķirties, kādu profesiju izvēlēties, —
vecākais Rands bija teicis:

— Kas gan var būt cildenāks, godā-
jamāks par padomju strādnieka nosau-
kumu. Es tev, Edvīn, iesaku nākt pie
mums uz rūpnīcu.

Un Edvīns gāja vectēva un tēva pē-
dās. Viņš strādā tai pašā rūpnīcā, kur
viņi. Kad rītos Aleksandrs, Edgars un
Edvīns iet uz rūpnīcu, ļaudis saka:

— Randu ģimene iet darbā.
Vienkāršas strādnieku ģimenes trīs

locekļi. Lielā auguma, gadiem nepakļā-
vīgais Aleksandrs, spēka un enerģijas
pilnais Edgars un plecīgai^, zaļoksnē-
jais Edvīns.

MICHAILS ZORINS

Bet svarīgākais te nav tas, ka tris
ģimenes locekļi strādā vienā darba
vietā. Svarīgi ir tas, ka viņi ir avan-
garda ļaudis savā rūpnīcā, ka viņi no
visas sirds mīl savu darbu, savu rūp-
nīcu, savu rajonu, ka viņi ir radoši
darbinieki, kas ražošanai veltī visus
spēkus, pieredzi un zināšanas. 1949. un
1950. gadā trīs Randi iesnieguši devi-
ņus racionalizācijas priekšlikumus, kas
valstij devuši 140 tūkstoš rubļu ietau-
pījuma. Tā ir padomju patriotu ģi-
mene.

— Kopā ar mūsu rajonu aug arī cil-
vēki, — saka Aleksandrs Rands, pa-
beigdams stāstu par savu ģimeni.

Mēs visi atceramies, kāda pirms da-
žiem gadiem izskatījās Rīgas elektro-
mechaniskā rūpnīca. īstenībā te nekā-
das rūpnīcas nebija.

Cechos gaudoja vēji. Pat smagās
dzelzs kolonas, kas balsta griestus, bija
nosūbējušas gluži zaļas Līdz 1914. ga-
dam šais korpusos atradās akciju sa-
biedrības «Provodņik» rūpnīca. Pirmā
pasaules kara sākumā rūpnīcas iekārtu
evakuēja uz valsts iekšieni.

Buržuāziskās Latvijas valdība ne-
spēja rūpnīcu atjaunot. Milzīgajos kor-
pusos mitinājās darbnīca ar «skaļu»
nosaukumu «Kaklasaišu fabrika», pri-
mitīva ķīmisko krāsu, apavu krēma un
ratu ziedes fabriciņa, mucu un kastu
darbnīca.

Neaizmirstamajā 1944. gada rudenī
padomju ļaudis rūpnīcas vietā atrada
tikai drupas. Ļaunais ienaidnieks biļa
saspridzinājis pat cechu sienas. Tauta
stājās pie rūpnīcas atjaunošanas. Kad
padomju ļaudis sāk kādu darbu, at-
kāpjas visi šķēršļi. Jo vairāk grūtību,
jo stiprāka mūsu griba, spēcīgākas
mūsu rokas un sirds.

Rūpnīca atdzima ar padomju zemes
brāļu tautu palīdzību. Šodien jūs te
redzat no Maskavas, Ļeņingradas,
Sverdlovskas, Kijevas un citām padom-
ju pilsētām atsūtītu iekārtu. Un rūp-
nīcas strādnieki nepa!iek parādā. Elek-
troierīces, motorus un citu šeit ražoto
produkciju var sastapt daudzās mūsu
lielās Dzimtenes pilsētās.

Bet cik jaunu namu uzcelts rajonā!
Glīti izdaiļoti, spodras, līksmas un
laimīgas miera dzīves ugunīs mirdzo-
ši, tie ir it kā padomju ļaužu varenā
radošā darba simbols. Pēdējo četru
gadu laikā tikai dzīvokļu kapitālre-
montiem izlietots vairāk nekā 15.000.000
rubļu. 1945. gadā Staļina rajona budže-
ta izdevumu dala sasniedza 5,7 miljonus

rubļu. 1950. gadā šī budžeta daļa pie-
augusi par 250 procentiem. Tas nozīmē,
ka radušies jauni dzīvokļu nami, jau-
na s skolas, bērnu dārzi, klubi, izremon-
tētas ielas, jauna trolejbusa līnija.

Ar katru dienu pārveidojas rajons,
kas nosaukts mūsu sirdij visdārgākajā
vārdā — darba ļaužu lielā vadoņa un
skolotāja Staļina vārdā.
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Vakars.
Mazliet snieg. Dzestrs. Gaiss spirgtu-

ma pilns. Viegli un līksmi soļot pa
Staļina rajona gaišajām ielām. Aģit-
punktu_ mirdzošās ugunis aicina vēlētā-
jus. Luk, fabrikas «Boļševička» aģit-
punkts. Šodien sastapšanās ar deputāta
kandidāti rajona darba lauž-j deputātu
padomes velēšanās Emīliju Vaginu.

Šo sievieti Latvijā labi pazīst. Viņa
stāv tribīnē un nespēj apslēpt saviļņo-
jumu. Un kā lai nebūtu saviļņota sie-

-*

viete, kas pagātnē nostaigājusi grūtas
darba cilvēka gaitas! Zālē daudz pazīs-
tamu strādnieku un strādnieču. Tie
zina Emīlijas Vaginas darbu. Vienkār-
ši, atturīgi Emīlija Vagina stāsta par
savu dzīvi.

— Staļins pavēra man ceļu uz laimi.
Esmu pateicīga mūsu tēvam par visu,
ko viņš dara cilvēku labā, — saka Va-
gina un kopā ar visiem ilgi un sirsnīgi
aplaudē .

Pēckara piecgades laikā viņa izpil-
dījusi 13 gada normas. To zina visi
vēlētāji. Un viņi zina, ka tas ir paš-
aizliedzīga darba rezultāts, ka te iz-
paudusies strādnieces mīlestība un uz-r
ticība Dzimtenei, tautai, vadonim.

— Biedri, pagājušajā gadā es Lielajā
teātri redzēju biedru Staļinu viņa sep-
tiņdesmitajā dzimšanas dienā. Dziļi aiz-
grābta, es raudzījos mūsu dārgajā va-
donī.

Emīlija Vagina stāsta, kā biedrs
Staļins rūpējas par tautu, Padomju
Latviju, par Rīgu. Viņa min skaitļus
un faktus.

Staļina raionā atrodas Latvijas lauk-
saimniecības akadēmija. Te mācās bi-
jušie kalpi un kalpu bērni, agrākie
trūcīgie zemnieki un viņu dēli un mei-
tas. Vairāk nekā 600 cilvēku mācās ne-
klātienē. Tie ir brigadieri, zootechmķi,
koichozu priekšsēdētāji.

Staļina rajonā darbojas viens no la-
bākajiem Padomju Latvijas teātriem —
Akadēmiskais Drāmas teatris. Kurš
gan nepazīst šā teātra meistarus — Al-
frēdu Amtmani-Briedīti. Bertu Rūm-
nieci, Jāni Osi, Veru Baļunu, Richardu
Zandersonu un daudzus citus, kas iz-
pelnījušies Staļina prēmijas laureātu
cildenos nosaukumus!

Staļina rajonā dzīvo un darbojas
kuģu remonta rūpnīcas novatori —
Staļina prēmijas laureāti. Kurš gan
nezina rūpnīcas direktora, deputāta
kandidāta Rīgas pilsētas padomes vē-
lēšanās Leonida Prutjana. lietuves ce-
cha priekšnieka Fjodora Belousova, in-
ženiera Vladimira Lavruseviča vārdu!

Daudz tādu vienkāršu un krietnu
darba cilvēku dzīvo un strādā Padom-
ju Latvijas galvaspilsētas Staļina ra-
jonā.

Emīlija Vagina runā oar partijas,
Staļina izaudzinātajiem cilvēkiem, un
šī apgarotā runa skan kā stāstījums
par visu mūsu tautu, kas ik dienas iz-
jūt Staļina mīlestību un gādību.

Tai pašā laikā kaimiņu aģitpunktā
ar vēlētājiem satiekas deputāta kandi-
dāts, kuģu remonta rūpnīcas darbnīcas
meistars Jānis Ludiņš. Viņš pieder pie
Rīgas strādnieku vecās paaudzes,
daudz pieredzējis un pārdzīvojis. Dar-
bu Jānis Ludiņš pazīst jau kopš bēr-
nības, bet tikai tagad viņš iepazinis
brīva un priecīga darba patieso laimi.

Padomju Latvijas lo. gadadienā Jā-
nis Ludiņš apbalvots ar Darba Sarka-
nā Karoga ordeni. Tagad viņš satrauk-
ti izslauka acenes un, ielūkojies zālē,
sāk runāt:

— Biedri! Pasaulē ir cilvēks, kura
vārds mūsu tēvus cēla kaujā, kura
vārds mūs sauca atjaunot dzimto Rīgu,
kura vārds mūs aicina cīņā pret sau-
sumu un karstajiem dienvidu vējiem,
kura vārds mūs, padomju cilvēkus,
ved uz jauniem sasniegumiem darbā
un zinātne, kura vārds vairo spēkus
ieslodzītajiem fašistiskajā Grieķijā, ku-
ra vārds staro kā bāka visai pasaulei,
kura vārds ir miera un laimes karrgs
visas zemeslodes godīgajiem cilvēkiem.

Šis vārds — Staļins.
Ļaudis pieceļas kā viens vīrs. Savā

priekšā viņi redz mīļotā vadoņa por-
tretu, un liekas, ka Staļins ir klāt šai
strādnieku klubā, savu uzticamo dēlu
un meitu vidū.

Skulpturāla kompozīcija «Cīņa par mieru»
Staļina prēmijas laureāts KPFSR

tautas mākslinieks M. Manizers kopā
ar tēlnieku grupu PSRS Mākslas Aka-
dēmijas tēlniecības darbnīcā Leņin-
gradā strādā pie lielas skulpturālas
kompozīcijas «Cīņa par mieru».

Kompozīcijas centrā — padomju
tautas un visas progresivās cilvēces
lielā vadoņa dižā miera karognesēja
Josifa Vis-arionoviča Staļina tēls. Ap
viņu — padomju cilvēki, komunistis-
kās sabiedrības cēlēji. Strādnieka un
zinātnieka tēli atspoguļo zinātnes un
darba sadraudzību. Padomju jaunekļu
un jaunavu skati dziļā mīlestībā pie-

versti lielaiam skolotājam un draugam
biedram Staļinam.

Pa labi un pa kreisi no kompozīcijas
centrālas daļas redzamas tautas demo-krātijas valstu strādnieku un zemnie-
ku grupas, kuru dalībnieki paraksta
Stokholmas Uzsaukumu. Blakus slave-
nai demokrātiskās Ķinas meitai soļo
Eiropa s strādnieks un Amerikas nēģe-
ris. Viņu tuvumā ostas strādnieki no-
gremdē bumbu kravu, atsūtītu no
Amerikas. Cita grupa attēlo vairā-
kas sievietes ar bērniem. Viena no vi-
ņām pacēlusi roku, un tās- žests saka:
«Mēs neaudzināsim savus bērnus jau-

nam pasaules slaktiņam!» Kompo-
zīcijas vienā malā redzam franču
tautas varoni Raimondu Djenu un
kādu zēnu. Jaunā patriote nogulu-
sies uz sliedēm, lai apturētu vilcienu
ar karamaterialiem, kas atsūtīti uz
Franciju. Zēns viņas tuvumā uz ietves
raksta miera sauksmi.

Ilgāk nekā pusgadu tēlnieki strādāju-
ši pie šīs varenas, monumentālās skulp-
turālās kompozīcijas, kurā vairāk nekā
20 figūras. Atlieta bromā, tā tiks eks-
ponēta Vissavienības tē'ofāias mākslas-
1950. gada izstādē, ko drīzumā atklās
Maskavā»
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«Teiksmas par Igora kauju»

jubilejas sarīkojumi Padomju Latvijā

Nemirstībā krievu senās literatūras
daiļdarba «Teiksma sar Igora kauju»

? piraiizdevuma 150. gadadienas atceri
mūsu republikā atzīmēs ar sarīkoju-
miem, lekcijām, referātiem un izstā-
dēm.

Viens no plašākajiem jubilejas va-
kariem, Latvijas Padomju rakstnieku
savienības Ua LPSR ZA Valodas un
literatūras institūta organizēts, jau no-
tika 9. decembrī RS klubā, Rīgā.

Svinīgo sarīkojumu atklāja tautas
rakstnieks Andrejs Upīts, raksturodams

. «Teiksmu, par Igora kauju» kā dižu
[.krievu tautas nacionālās kultūras pie-
^minekļi. Referātu tar «Teiksmu» no-

lasīja tās tulkotājs latviešu valoda
-rakstnieks Arvīds Grigulis. Sarīkojumi

. koncertā piedalījās Staļina prēmijas
laureāte Akadēmiskā Drāmas teātra
aktrise Velta Līne, LPSR nopelniem

bagātais mākslinieks. Krievu drāmas
teātra aktieris Nikolajs Barabanovs un
Operas un baleta teātra solisti.

«Teiksmas» jubilejas sarīkojumus
organizē Latvijas valsts universitātes
filoloģijas fakultāte, Latvijas valsts
pedagoģiskā institūta krievu literatūras
katedra un citas mācības iestādes

Sakarā ar «Teiksmas» jubileju inte-
resanta izsjāie iekārtota LPSR ZA
Misiņa bibliotēkā, kurā saglabājies
viens no pirmā «Teiksmas» tulkojuma
latviešu valodā (1888. gadā) eksemplā-
riem. Bibliotēkas apmeklētājiem iespē-
jams iepazīties ar šo «Teiksmas par
Igora kauju» latviešu izdevuma eksem-
plāru, tāpat šī darba krievu izdevu-
miem, kā arī ar plašiem materiāliem
par «Teiksmu», kas publicēti atsevišķos
izdevumos un periodikā latviešu un
krievu valodā.

Kijevas lielkņaza Svjatoslava zelta vārdi
(«Teiksmas» astotais dziedājums)

Tad lielais Svjatoslavs
Runāja
Asarām jauktos
Zelta vārdus
Un teica:
«Jūs,manibērniIgor un Vsevolod!
Ļaunā stundā jūs uzsākāt
Polovcu zemi
Ar šķēpiem kaitināt.
Slavu sev meklēt!
Ne slava apvij jūs,
Ne gods jums par to,
Ka iziējāt
Nešķīsto asinis.

Kaut jūsu sirdis ir drosmīgas,
Bargās ugunīs kveldētas,
Bezbaiiē rūdītas,
Tak to jūs darījāt
Maniem sirmajiem matiem!?

Aplam jūs teicāt:
«Celsimies vieni!
Mūžīgo slavu
Iegūsim vieni,
Dalot to
Tikai ar senčiem!»

Bet vai tas būtu brīnums,
Ja vecs kļūtu jauns?
Kaut arī vanags met spalvu,
Drosmē viņš tomēr
Spēj putnu notriekt
Un neļauj savai ligzdai
Krist kaunā!
Bet, lūk, ļaunums:
Kņazi nav palīgos man!

Es pat neredzu
Spēkā stipro un bagāto
Savu brāii Jaroslavu,*
Karapu'kiem varenu:
Cerņigovas bajāriem,
Augstmaņiem citiem,
Vēl tatriešiem,'
Patklaidoņiem, dauzoņāmIr torkiem,*
Ir kliedzējiem,
Tiem, kas bez vairogiem,
Nēsājot nažus aiz zābaku stulmiem,
Bļāvieniem naidnieku uzvar,
Skandinot sentēviem slavu!*

Klau,
Vai tur Rimovanekliedz
Zem polovcu zobeniem?

Bet Vladimirs — ievainots!...
Sēras un sirdēsti Gļeba dēlam!'

Lielo kņaz Vsevolod,'
Vai tev neienāk prāts
No tālumiem attraukt —
Dzimto zelta troni aizsargāt?!
Tu taču Volgu spēj izslacīt
Ar savu karavīru irkļiem,
Donu — cepurēm izsmelt!
Ja tu būtu ieradies kaujā,
Verdzeni pirktum par nogaļu,»
Vergu —parrezanu!Jo tu taču spēj
Ir pa sauszemi
Dzīvas bultas svaidīt —
Varonīgos Gļeba dēlus!'

Un tu, drosmīgo Rjurik!'
Un tu, Dāvid!14
Vai tā nebij jūsu varoņdružina,
Kas līdz pat zelta bruņu cepurēm
Naidnieka asinīs peldēja?!
Vai tā nav jūsu varoņdružina,
Kas rēc it kā sumbri,
Kad tos ievaino kveldētiem zobeniem
Svešos klajumos?!
Tad kāpiet tak, valdnieki,
Savos zelta kāpšļos
Atriebt sava laika kaunu!
Par Krievzemi!
Par vētrainā Igora,
Igora Svjatoslava dēla brūcēm!

Gaiicijas Jaroslav Osmomisl!»
Augstu tu sēdi
Savs zelta kaltajā trdhīr*
Uz taviem dzelzs pulkiem
Karpatu kafni balstās, "
Maģaru karalim
Tu aizcirti ceļu,
Noslēdzi Donavas vārtus,
Savu varu tu pacel
Līdz mākoņiem,
Tiesu lem tu līdz Dona vai!
Tava vara plūst pa zemju zemēm,
Un tu atver Kijevai vārtus!
No sava zelta troņa
Pāri zemēm tu nogalini sultānus!"
šauj taču, valdniek, uz Končaku,
Nešķīsto pagānu!
Par Krievzemi! .
Par vētrainā Igora,
Igora Svjatoslava dēla brūcēm!

Un tu, straujo Roman!"
Un tu, Mstislav!

Drosmīgas domas
Mudina jūsu sirdis uz kauju.
Augstu tu traucies, Roman,
Drosmē uz uzvaru,
Kā vanags vētrā
Plaši izplestiem spārniem,
Cenšoties straujumā
Putnu pārspēt!
Jums taču ir dzelzs vīri
Zem latiņu bruņu cepurēm!
No tiem drebēja zeme
Un daudzas valstis:

Chino va,
Lietuva, ? ,- ~ ?
Jatvjagi,
Deremela
Un polovci;' . i

Savus pīķus tie pameta,
Un savas galvas tie nolieca
Zem jūsu tērauda šķēpiem!

Kņazi!
Igoram jau saule riet
Ne labprāt pat koks met savas lapas!
Gar Rosās upi,
Gar Sulas upi
Pclovci pilsētas dala,"
Bet Igora varonīgos pulkus
Vairs neuzcelt!

Kņazi! *
Dona jūs sauc!
Sauc kņazus uz kauju)
Vienīgi tikai
Oļega cilts
Drosmīgie kņazi .-.- - 1r ' " tm»;,,^,
Paspēja kauju!

Ingvar
UnVsevolod,'Visi trīsjūs—
Mstisiava cilts, —*•
Ne sliktas ligzdas
Scšspārnu vanags! *
Bet vai godīgās kaujās
Jūsu apvidi iegūti?
Vaj iekšējām ķildām
Jums jūsu zelta bruņu cepures,
Poļu pīķi
Un vairogi?!
Ar savām skaudrajām bultām
Aizveriet stepes vārtus!
Par Krievzemi»
Par vētrainā Igora,
Igora Svjatoslava dēla brūcēm!»

Atdzejojis Arvīds Grigulis :'

Komentāri astotajam dziedājumam
dziedājums vesti Krievijas vie-

notības idejas paudēja — Kijevas lielkņaza
Svjatoslava — sašutumu par to, ka Igors ar
Vsevolodu vieni paši, neapvienojoties ar
pārējiem kņaziem, devušies pret polovciem.
tā nodrošinot naidniekam uzvaru ar tālām
postošām sekām visai Krievzemei. Pēc tam,
, .ad izteikts šis sašutums, seko plašs aici-
nājums daudziem tā laikn kņaziem. Attie-
cība uz So aicinājumu tulkotāju un ko-
mentatoru domas dalās. Da'.a no viņiem
domā, ka ari šis uzsaukums pieder Kijevas
Svjatoslavam, citi turpretī uzskata, ka «zelta
vārdi» beidzas ar Svjatoslava atzīšanos, ka
kņazi nenāk viņam palīgā,betnodoc'feodālās sašķeltības veicināšanai. Līdz ar to
visu plašo aicinājumu uzskata kā dziesmi-
nieka -- «Teiksmas» autora — uzsaukumu.
Sis pēdējais uzskats tiek pamatots diezgan
pārliecinoši. Taču. sekojot šim ieskatam,
«zelt vārdi» zaudē gandrīz katru nozīmi.
Latviskojumā «zelta vārdos» ietverts arī
viss plašais uzsaukums kņaziem, jo gandrīz
visur un vienmēr uzsver, ka «zelta vārdi»
satur visu «Teiksmas» idejisko akcentu.

1 šajā vietā Svjatoslavs kā vecākais uz-
runā savus brālēnus Igoru un Vsevolodu par
saviem bērniem.

1 Jaroslavs Vsevolodičs — Cerņigovas
kņazs. Autors šajā rindkopā norāda uz šā
kņa'a bppāto un dažādo karapulku sastāvu.J Tptr!e3i — krievu kalnieši. Tatri — kal-
nu prSda Karpatos.

' &e kemsntaforu domas dalās. Oriģinālā
"Seibiri , un «Oiberi». Daži te domā, ka ar
riem vārdiem apzīmētas dnžas pagānu ciltis,
kas atradušās krievu dienestā. Vairākums
tom'r šo hipotēzi nepieņem un uzskata, ka
?>r šiem v'rdiem apzīmēti dažādi klaidonī*!
elrme^ ti, kas sastāvēju?! Varasoēka vienībās,
no «šalberņičatj» un «aloboritj».

* Oriģinālā «Topčaki». Arī šis jēdziens ne-
skaidrs. A. Jugovs domā, ka Še pārrakstī-
juma kļūda, jābūt «Torčaki». Chronikas runā
par «čornije kolpaki» — sīkas klejojošas
ciltis, kas gājušas savienībā ar krieviem
Starp šiem «čornije kolpaki» arī «torkl»
Vispār šī rindkopa krievu atdzejojumos tiek
tulkota loti dažādi

6 Pēc dažu komentatoru domām šeit bei-
dzas «zelta vārdi» un tālāk runā pats
«Teiksmas» autors.

' Oriģinālā «Rim». Vairums komentatoru
domā, ka tā ir Rimova — pilsēta uz Sulas
krasta, ko drīz pēc Igora sakāves ieņēma
polovci. Var sastapt a<ri uzskatus, ka tā
Romni pilsēta, kas atradusies pie Sulas iz-
tekas. Rimova atradusies lejāk pa Sulas

. teci.
8 Polovcu iebrukumā, kas sākās pēc Igora

sakāves, tika smagi Ievainots Perejaslavļas
kņazs Vladimirs G'ebovlds.

Kņazs Vsevolods — Suzda{as lielkņazs
Vsevolods III (mira 1212. g.). Viņa tēvs bija
Kijevas lielkņazs. Pie tā kā pie militāri
stiprākā vispirms vēršas aicinājums. Rind-
kopā atceras viņa panākumiem bagāto kauju
pret Pievolgas bulgāriem.

" Nogata — sīka ādas naudas vienība.
11 Rezana — vē\ sīkāka ādas naudas vie-

nība. Te nav domāta tieši vergu — gūs-
tekņu — cena, bet gan aprādīts, ka tad
gūstekņus varētu iegūt tikpat kā par velti

" GJeba dēli — GJeba Rosttslaviča dēli
Vsevolods un Vladimirs piedalījis Vsevolo-
da III vadītajā uzbrukumā bulgāriem.

11 Rjuriks — Peremišlas kņazs Rjurlks
Rostislavičs.

14 Dāvids — Smoļenskas kņazs Dāvids
Rostislavičs.

15 Jaroslavs Osmomislš — Gaiicijas liel-
kņazs JaroGlavs Vladimirovičs. Karamzlhspirmais atšifrē viņa pavārdu «Osmomisl»,
kas nozīmē, ka viņa saprāts bijis tik liels,
ka ar to pietiktu visiem citiem ļaudīm. Viņap ārvaldītie apgabali sniedzās līdz Donavai.

'* Daži komentatoii domā, ka ar šo frāziautors atceras galiciešu piedalīšanos krusta
kara pret turkiem.

" Vladimiras un Volinijas kņazs Romāns
Mstislavičs.

" Domāts Mstislavs Jaroslavičs— Romāna
brālēns.

'Se uzskaitītas tautas, pret kurām ka-
roja Romāns.

" Par šīs vietas interpretāciju komen-
tatoru domas dalās. Daži domā, ka te pār-
rakstot sajauktas rindas, jo polove! pilsētu
pārvaldību nedalīja, tāpēc šīs rindas attie-
cina iz ķildu cēlējiem Ingvaru un Vsevo-
lodu, par kur'em runa nākošajā rindkopā.
Tā ka tas būtībā neko negroza, latvisko-
jums rindu pārvietojumu, kas sastopams
dažos tulkojumos, neņem vērā un seko
A Maikova un citiem tulkojumiem, kas pil-
sētu sadalīšanu pie Rosās un Sulas attie-
cina uz polovciem.

P Ingvars un Vsevolods JaroslavičI — ie-
priekš minētā Mstisiava Jaroslaviča brā|i.
Trešo brāli autors nepiemin, jo par to Jau
runāts iepriekš, taču vēršas pie visiem trim,
nosaucot tos visus trīs par -Mstislavičiem pēc
viņu vecvectēva Mstisiava Lielā.

" Tā ks viņi visi trīs fr JaroslavičI (Ja-
roslava dēli), bet ne Mstislaviel, tad vārds
«Mstislaviči» tulkots kā «Mstisiava cilts».

** Sešspārnu vanags '— kņazus un kņazu
dēlus parasti mēdza apzīmēt par vanagiem.
Tā kā še runā par trim brāļiem vienotā
jēdzienā, tad ari šis gleznainais apzīmējums.

Nemirstīgais krievu dzejas daiļdarbs
Andrejs Upīts

ANDREJS UPlTS,
> tautas rakstnieks, akadēmiķis i 4

Padomju literatūras zinātne pievērš
fcelu vērību klasiskajam mantojumam,
kura visvecākajā formācija atrodami
tautas tā saucamie foikloristiskie mu-
tiskie mākslas darinājumi — dziesmas,
pasakas, ar vēsturiskiem notikumiem
un personām saistītās leģendas un
teiksmas. Un līdzās tiem tieli no folk-
loras anonīmi izaugušie senie rakstītie
titefāturtfš,1( pieminekļi,.I < lielāko tiesu
episkas dzejas veidā.

Šāteika 'pēttKeeītoff-'sehās vārda māk-
slas darbos atrod bagātīgu izziņas avo-
tu. Vispirms laktus un liecības zināma
tautas vēstures un likteņa posma iz-
pratnei un apgaismojumam, laikmeta
politiskās un kultūras dzīves īpatnību
Un dažādu ļaužu slāņu savstarpējo sa-

"tiecību raksturojumam, ģimenes satver-
smes un ci'.včka individuālo savādību
uztverei.

Bez šī bagātā faktiskā, lietišķā ma-
teriāla senā episkā dzeja pati par sevi
noder kā dzīvs paraugs daiļrades māk-
slai tajā laikā, kad no tautas burtnie-
ku kolektiva kopas sāk pacelties atse-
višķi, visšpēcīgāk apdāvināti indivi-
duāli dzejnieki, kas savu pieredzi, pār-
dzīvojumus un domas atstāj nākamām

? paaudzēm ar īpaiu prasmi un veiksmi
uzrakstītos dzejiskos sacerējumos.

Viens no tādiem visbagātākajiem se-
nās Krievijas vēstures un varoņu dze-
jas pieminekļiem ir 12. gadu simteņa
beigu desmitos nezināma autora uz-
rakstītā «Teiksma (vai stāsts) par Igora
kauiu».

Šīs dzejas lielo idejisko un mākslas
' vērtību iespējams uzrādīt tikai plašā
analītiskā apcerējumā. Galvenajos pa-
?matvilcienos tā tiek spilgti redzama,
salīdzinot ar kādu citu, pasaules rakst-
niecības vēsturē allaž daudzinātu, pla-

kšu un tuvi radniecīgu darbu.
Es še domāju pazīstamo «Teiksmu

(vai dziesmu) par Roanda kauju»,
- svarīgāko un populārāko veefranču va-
roņdziesmu (chansons de geste) milzī-
gajā ciklā. Radusies tā tajā pašā laikā
kā teiksma par Igoru, sižeta metos
gluži tāda pati atsevišķa cīņas epizode,

;bet dzejnieka ideoloģija, nolūki, dzejas
vēriens un veidojums gluži citādi, at-
karībā no citas zemes citādiem poli-
tiskajiem un kultūras apstākļiem un
citādām autora spējām.

Rolanda dziesma visos savos 8 va-
riantos slavina absolūto karaļvaru un

? cildina feodaJā vasaļa — bruņinieka
neaprobežoto uzticību v.n paklausību

-savam Kungam, vispirmā kārtā kara
un kaujas laukā. Karamā iiena dzinu-

lis ir kristīto naids pret pagāniem un
-cēlais nolūks — pēc iespējas lielāka
-neticīgo skaita apkaušana dievam par
godu un vadonim par slavu. Pati kau-
jas norise gan notēlota ekspresīvi, cīk-
stoņi cīņā parādās pārliecinoši dzīvi,
lai gan redzami tikai no ārpuses, ne-

pavisam neielūkojoties viņu garīgajā
personībā . Dzejas forma ir sausa un
cieta, valoda nabadzīga un nelokana,
dzejnieks nepazīst ne stila plastiku, ne
ritma izteiksmību, kompozīciju viņš
neapsver, tikai vienkārši kā chromsts
aprakstīdams sīki notikumu norisi.

Nemazinot Rolanda dziesmas vēstu-
risko un mākslas nozīmi franču un vis-
pār , Rietumeiropas 1 litetaturā, .taisni
pretmetā, tai izceļas Igora teiksmas
raksturīgās, savdabīgās, ..nekur citur
feodālo laiku dzejā nesastopamas īpa-
šības.

vispirmā kārta teiksmas autors ir
bijis cilvēks ar plašu sava laikmeta
Krij1vijas politiskā stāvokļa iz.pratni,
patriots, kam sirds kvē'. ojusi par sa-
vas zemes un tautas kļūmīgo likteni.
Toreizējā, daudzās atsevišķās, bieži
vien citeitai naidīgās kņazistes saraus-
tītā Krievija gadu simteņus nevar kļūt
par spēcīgu valsti, nodrošināt savu ne-
atkarību pretim dienvidu stepju apga-
balos klaiņojošām mežonīgajām laupī-
tāju tautām. Igora nelaimīgā karagā-
jiena tēlotāja teiksmu dziesma izmauž
tiem laikiem progresīvo ideju tjfft visas
tautas ilgas pēc vienotas centralizētas
varas vienotā, stingrā vadībā un rāda
kņazu separātās, lai arī varonīgās cī-
ņas veltīgumu un bēdīgās sekas.

Sī lielā, pašas tautas dzīvības inte-
rešu izaudzētā ideja caurauž apgaro un
spārno visu senā autora dzejojumu,
piešķirdama tam lielu viengabalību un
spraigumu, atšķirdama to no visām
Rietumeiropas episkajām varoņdzies-
mām. Igora teiksmas dzejnieks ir liels
mākslinieks. Viņš nesniedz tikai vēstu-
risku notikumu apraksta schemu, bet
ietērpj to patiesas dzejiskas iztēles
apauda, parādīdams pašu eposa varoni
un tā līdzbiedrus kā dzīvus cilvēkus
ar miesu, asinīm un dziļiem iekšējiem
pārdzīvojumiem Kaujas epizodu nori-
ses tēlojumā viņa fantāzija ieauž apvi-
da ainas un iedzīvinātās dabas spēku
līdzdalību varoņu cīņās. Viņa izteik-
smes valoda ir krāšņa un kupla. Izlie-
todams tautas dzejas kompozīcijas un
vispār stila paņēmienus, viņš ar tiem
rīkojas brīvā patvaļā, pieveidodams un
pielocīdams savam idejiskam nolūkam
un mākslas vajadzībai un paceldams
augstākā pilnības pakāpē.

«Teiksma par Igora kauju» ir viens
no visievērojamākiem darbiem ne vien
krievu, bet vispār agrīno feodālo lai-
ku episkajā dzejā Augdama visciešā-
kos sakaros ar lielās brāļu tautas vār-
da māks'u, latviešu padomju literatūra
tagad tiek bagātāka ar šī darba tul-
kojumu, kas ari mums dara pieejamu
to tālo avotu, no kura sākas līdz pat
tagadnei nemitīgi augusī krievu māk-
slas dzejas straume.
(Uzruna «Teiksmas» jubilejas rarfkoļumā

Latvijas Padomju rakstnieku savienībā)



«Teiksma par Igora kauju»
Arvīds Grigulis

Mākslinieka Ed. Ausberga ilustrācijas «Teiksmas par Igora kauju» jaunajam izdevumam latviešu valoda

Krievu literatūra ir visu padomju
tautu literatūru skolotāja. Līdz ar to
krievu literatūra ir visas cilvēces pro-
gresivās literatūras skolotāja. So izcilo
stāvokli nosaka tās milzīgās -vērtības,
kas sastopamas krievu literatūrā un ar
kurām nevar mēroties neviena litera-
tūra pasaulē. Krievu literatūras labākā
daļa vienmēr ir paudusi tautas inte-
reses, vienalga, kādam gadsimtam mēs
arī pieskartos vn petitu to Krievu li-
teratūras labākā daļa vienmēr bijusi
mākslinieciski augstvērtīga, dziļi reā-
listiska, jo tā cīnījusies par dzīves pa-
tiesību. Lūk, kāpēc katrs cilvēks ar
visdziļāko cienību izturas pret krievu
literatūras vēsturi, šo lielo tradiciju
atspoguļotāju. Lūk, kāpēc nozīmīgi
krievu literatūras vēstures dati ir vi-
sas cilvēces uzmanības centrā.

Šā gada 11. decembris visas pasaules
rakstniecībai un īpaši padomju litera-
tūrai ir sevišķi svinīga svētku diena.
Sājā dienā paiet 150 gadu, kopš ie-
spiests pirmais līdz šim atrastais krie-
vu «laicīgās» literatūras piemineklis —
«Teiksma par Igora kauju» (Slovo o
polku Igoreve) Tieši ao šo nāšu laiku
(gada beigās, datumu grūti noteikt)
paief arī 155 gadi. kopš atrasts šis ār-
kārtīgi svarīgais un nozīmīgais rok-
raksts.

1795. g. oeigās kaislīgs senu rokrak-
stu vācēis Maskavā dzīvojošais krievu
augstmanis A. Musins-Puškins nosū-
tīja savu pilnvaroto uz Jaroslavu, lai
mēģinātu iegūt no ārkārtīgi skopā klos-
tera arehimandrita Joila dažus senus
rokrakstus. A. Musina-Puškina pilnva-
rotais ieguva 6 kepā sasietus rokrak-
stus. Iepazīstoties ar šo rokrakstu saini,
vislielāko interesi izraisīja pēdējais.
Tas bija pa daļai varoņpoemai. pa da-
ļai eposam līdzīgs sacerējums par se-
niem krievu vēstures notikumiem.

A. Musins-Puškins šī rokraksta at-
šifrēšanai pieaicināja divus tā laika
labākos speciālistus — arehivistu un
archeografu N. Bantiž-Kamenski kopā
ar viņa pailgu un skolnieku A. Maļi-
novski. Galvenos pētniecības un arī
vēlāk visus iespiešanas sagatavošanas
darbus veica A. Maknovskis.

1800. gada decembra pirmajā pusē
parādījās šī senā literatūras pieminek-
ļa iespiests izdevums tādā valodā, kādā
tas biia klostera manuskriptā — oroti,
senslāvu valodā ar jau minēto pētnieku
tulkojumu tā laika literārajā valodā.
Krievu literārajā valodā darbs saucās:
«iroičeska.ja pesņ o pochcd? na Polov-
cov udeļnogo kņaza Ncvgoroda — Se-
verskago Igorja Svjatosiaviča, napisan-
naja starinnim russkim jazikom v ls-
ehode XII stoļetija s pereložeņijem na
upotrebļajemoje niņe narečije.»

Pirmā iespieduma sagatavotāju darbs
nebija bez kļūdām, jo tik plaša pēt-
niecība nav veicama tik īsā lakā. To-
mēr viņiem pārliecinoši izdevās nodi-
bināt, ka klosteri atrastais rokraksts ir
pārrakstījums no Kāda cita rokraksta
un šis pārrakstījums izdarīts 16 gad-
simtā Pleekavas apriņķī. Tas tomēr ne-
nozīmē, ka šajā vietā un šajā laikā
radies arī pats oriģināls Pretēji dažu
skeptiķu iebildumiem, pētnieki pierā-
dīja, ka pats oriģināls radies XII gad-
simta 80-to gadu beigās. Krieviias
dienvidaustrumu apvidū Tālākie pētī-
jumi liecina, ka šie doti ir neapšau-
bāmi.

Tātad vairāk nekā trīs e?du simteņus
sacerējums bija ee'ojis. gan o*iģinala,
gan pārrakstot no klostera uz klosteri.
jo ilgus gadus mūki bija vienīgie lite-
rāro sacerējumu pārrakstītāji . S'ena-
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jiem pārrakstītājiem bija neapslāpē-
jama kaislība būt pašiem arī līdzauto-
riem. Tāpēc viņi centās iedarboties ar
savām spējām un fantāziju gan uz sa-
cerējuma saturu, gan uz tā valodu.
Far laimi Musina-Puškina atrastais
rokraksts tikpat kā nav cietis no mūku
daiļrades satura ziņā.

Senā rokraksta pētītāji ļoti drīz pār-
liecinājās, ka tekstā vairākās vietās ir
neskaidrības. Tās varēja rasties, vai nu
mūku pārrakstītāju vainas dēļ, vai arī
pieļaujot dažas neprecizitātes pirmajā
atšifrējumā. Lai to noskaidrotu, pēt-
niekiem bija nepieciešams vismaz Mu-
sina-Puškina iegūtais manuskripts. Bet
1812 aadS lielajā Maskavas uguns-
grēkā gāja bojā visa A Musina-Puš-
kina bibliotēka, līdz ar šo seno rok-
rakstu. Pētnieku rīcībā palika vienīgi
1800. gada iespiedums ar visām kļū-
dām. Tāpēc arī vēl šodien viņiem jā-
pārvar daudz teksta neskaidrību, cen-
šoties tās novērst ar dažādi pamatotu
bipotežu p3līd?.:nu. Luk. kādēļ ap so
darbu ir tik daudz diskusiju!

Tikai krietni vēlāk, pagājušā gad-
simta vidū, starp carienes Kairinās II
papīriem atrada vēj kādu Musina-Puš-
kina atraduma norakstu, ko viņš bija
licis pagatavot tieši carienes vajadzī-
bām. Šo noraks t u dēvē par «Katrīnas
kopiju» . Tas, salīdzinājumā ar agrāk
pazīstamo, atklāia dažas atšķirības vn
deva pamatu attiecīgiem secinājumiem
neskaidrajās vietās. Piemēram —
1800. g. publicējumā ir vārds «Troian»,
bet «Katrīnas kopijā» šis pats vārds
rakstīts «Zojaņ». Kā jēdziens «Trojai*»*tā jēdziens «Zojan» nav atšifrējami.
Bet. iedziļinoties senos rakstījumos, at-
klājas, ka dažos senos rokrakstos burtu
T un R savienojumi tiek rakstīti T virs
R un tā kā senā rakstībā gandrīz katrs
burts bija sarežģīts zīmējums ar astī-
tēm un līkumiem, tad T virs R bija
lotj līdzīgs burtam Z un arī burtam
B, tāpēc arī viegli sajaucami. Sis at-
klājums deva iespēju dažiem pētnie-
kiem vārdu «Trojan» atvietot ar vārdu
«Boian» — kur katra neskaidrība zūd,
jo Bojans bija pazīstams sens krievu
dziesminieks.

Atrastais rokraksts biia anonīms,
taču nevarēja būt nekādu šaubu, ka
tas ir noteikta autora sacerējums un
nav uzskatām.; par folkloristisku dar-
bu. Teksts apliecināja, ka autors ir cē-
lies no Gaiicijas. no kurienes cēlusies
arī sacerējuma galvenā varoņa Igora
otrā sieva Eifrozinija Domājams, ka
viņš ir atradies to družinu vidū, kas
nāk līdzi Eifrozinija! kā svīta no kņa-
ziskā tēva nama. Autors ir bijis **ai-
oīga» persona, augsti izglītots cilvēks,
kas labj pazinis sava laika politisko
dzīvi. Kā idejiski, tā saturiski viņš ir
ļoti dziļi,* plaši un koncentrēti tvēris
sava laikmeta raksturu. Tas darbam
piedod lielu vēsturisku nozīmību.

Darbā atspoguļojas galvenie notiku-
mi Kiievas valstī 12 g. s. pēdējā pos-
mā. Norisinās tās varenības sairšana
feodālā sadrumstalojumā Šis process
vājināja Krievzemes spēku un pavēra
ceļu ienaidnieku iebrukumiem. Sacer ē-
juma idejiskais akcents vērsts pret šo
feodālo saskaldīšanos. un kvēli skan
autora aicinājums kņariem izbeigt snv-
?t ?rrva-'ās ķildas, atjaunot Kijeva
valsts varenību.

Savu ideju paušanai sacerējuma au-
tors izvēlas kādu tinisku sava laika ga-
dījumu — Severskas kņaza Irrora se-
parātu karagājienu pret Krievzemes

nāvīg-j 'ienaidnieku — dienvidu stepju
rajonu apdzīvotājiem — polovciem. Ka-
ragājiens notika 1185. g. pavasarī.

Visas autora simpātijas pieder Igo- .
ram tā varonības un bezbailības dēļ.
Bet autors arī nosoda Igora separāto
rīcību, jo pareizi to iztulko kā feodālās
sašķeltības rezultātu. Kijevas vienotī-
bas laikā krievi polovcus vienmēr sa-
kāva. Igoru vairs neatbalsta visas
Krievzemes militārais spēks, jo pats
Igora cīņas mērķis ir separāts — no-
drošināt savai kņazistei tirdzniecisko
ūdensceļu — Oskola, Doņeca, Dona. Tas
dod iespēju polovciem Igoru sakaut un
paver ienaidniekam tālākās iebrukuma
iespējas Krievzemē.

Kaut arī senā literatūras pieminekļa
pieejamā tekstā ir virkne neskaidru
vietu, taču tām nav būtiskas nozīmes.
Darba saturs visās galvenajās līnijās
ir skaidrs, tāpat izsmeļoši var novēr-
tēt tā māksliniecisko meistarību.

Vadoties no vispārējā sižetiskā plāna,
kas darbā izpaužas noteikti un skaidri,
iegūstam šā iu ainu.

Vispirms darba ievads. Te autors iz-
saka savas domas par sacerējuma sti'.u,
kas būtu piemērots šim vēsturiskajam
notikumam. Viņš domā, ka ,te neder
sakāpināta fantāzija, bet gan lietišķa
īstenība. Tāpēc autors ari it kā dis-

.kutē ar iepriekšējo laiku slaveno dzies-
minieku Bojanu. Autors nosaka sace-
rējumā atspoguļoto laikmetu — no
«vecā Vladimira» (Vladimirs Mono-
maehs) līdz «mūsdienu Igoram» (Nov-
gorodas - Severskas kņazs Igors) Tā-
lākā tekstā viņš šo solījumu nepilda,
jo savu vēstījumu par Igora karagā-
jienu nereti pārtrauc ar sižetiskiem
nozarojumiem, kuros pastāsta ari par
senākajiem notikumiem

Ievadam seko vēstījuma pirmais
posms. Sākas Igora karagājiens oret
polovciem Igors satiekas ar 'orāli Vse-
volodu. Vsevo'odg karaspēka galvenā
daļa sabaidīs Igora družinas pie Kur-
skas. Tajā brīdī notiek saules aptum-
sums. Pēc tā laika ticējumiem tā ir
ļauna zīme, kas pareģo nelaimi. Šī pa-
rād'ba satrauc karavīrus. Kņazu iedro-
šināti, karavīri tomēr uzsāk gājienu.
Veidojas refrēns: «Sev iegūt godu. bet
kņazam slavu » Tā'āk notēlots gāiiens
pa st^pi Polovci. uzzinājuši no izlūkiem
par Igora tuvošanos, sacel trauksmi.

Pirmā sadursme beidzas ar spožu
Igora uzvaru. Polovci sakauti bēg. Igo-
ra rokās krīt bagāts laupījums. Ar po-
lovcu dārgaām segām un apģērbiem
klāj muklājus. Pēc kaujas karavīriem
tramīgs miegs un baisma nojauta par
rītdienu.

Otrā diena sākas ar dabas draudu.
No jūras savelkas melni mākoņi. Zibe-
ņo z'li zibeņi. Priekšā liktenīgā kauia
pie Dona=. pie Kaialas upes. Un, lūk,
jau' uzbrūk polovci. Viņu skaits tik
liels, ka liekas: vsu stepi noklājis
melns mežs. Pats izšķirīgās kaujas no-
tē'ojums ļoti koncentrēts Mums tas
šķ :et pat pārāk fss, bet lakoniska iz-
teiksme ir tieši tā, ko autors uzskata
par vispiemērotāku stāstīiumarn. Krie-
vu karavīru varonība a*klāt-ļ skopajā
atteo.iumā. kas raksturo Vsevolodu
kaujā. Ir tikai kaujas izjūta, viss cits
piomirsts, ir paša dzīve, ir mājas ...
viss...

Stāstot par šo kauju, autors atcera-.
senu laiku notikumus, atceras iepriek-
šējās lielākās kņazu ķi'das. kurās īste-
nībā meklējams sākums tai nelaimei,
kas pašreiz norisinās pie Kaialas. Lasī-
tāja acu priekšā iznirst Kajalas kaujas

Turpinājumi 4. lapai pus*

Borodina opera „Kņazs Igors„
N. Grīnfelds

N. GRlNFELDS

«Teiksma par Igora kauju» pieder
pie tiem retajiem senatnes literatūras
pieminekļiem, kas saglabājuši pilnasi-
nīgu dzīves spēku un satura konkrē-
tību līdz mūsu dienām. Mums visiem
ir saprotami, tuvi un dārgi varonīgā
kņaza Igora, viņa uzticamās, drošsir-
dīgās sievas Jaroslavnas tēli, mūs
dziļi saviļņo kvēlās dzimtenes mīles-
tības jūtas, kas dveš no šiem tēliem,
jūtas, kas raksturo krievu tautu kooš
tās sirmās senatnes. Ārkārtīgi laimīgs
sagadījums krievu kultūras vēsturē ir
tas, ka tautas senatnīgā literatūras
daiļdarba izcilās idejiski mākslinie-
ciskās vērtības paceltas nemirstīgā
spožumā arī varenas mūzikas valodā.
Bez. pārspīlējuma var apgalvot, ka
lielum lielam tautas vairumam «Teik-
smas par. Igora kauju» priekšstats ne-
atraujami saistās ar Borodina ģeniālo
operu «Kņazs Igors», krievu un vis-
pasaules mūzikas mākslas lepnumu.

Sī patriotiskā un optimistiskā opera
ar sevišķu spēku skan mūsu dienās,
uzvarējušā sociālisma zemē.darba
tauta, nostājusies uz. saulainas nākot-
nes ceļa . ar saviļņojumu atskatās uz
atbrīvošanās cīņām senatnē, kurās
tika kaldināts krievu tautas raTcslurs,
dzima tautas varenība un spēks, cil-
denais dzimtenes mīlestības ideāls.

Borodina episkā opera «Kņazs
Igors» ir vēsturiski reāla opera, kas
spilgti un patiesi atklāj pārdzīvojumu
bagātu, dramatisku laikmetu. Tiek-
smes iedziļināties savas dzimtenes vēs-
turē, kur aizvien izpaužas krievu tau-
tas nesatricināmā vienotība un spēks,
bija raksturīga 60. gadu progresīvi
demokrātiskai, reālistiskai mākslai.
Šajā ziņā «Kņazs Igors» pieskaitāms
tādām «jaunās krievu skolas» ope-
rām kā «Boriss Godunovs», «Pleska-
viete» . Borodin.s savā operā, kā īsts
«Varenās kopas» loceklis, tautiskuma
ideju atklāj vispārinātos, viengabalai-
nos un pārliecinošos tēlos. 8

opera «Kņazs Igors» uzsākta I(w.
gadā, kad, ķerdamies pie sava ilgotā
sapņa realizēšanas par krievu episkas
operaradīšanu, dedzīgā V. Stasova
ierosināts, A Borodins rada tās plānu
pēc «Teiksmas par Igora kauju» sižeta.

Tekstu Borodins operai veidoja pats,
saglabājot daudzas vietas no «Teik-
smas» , piemēram, poētisko, tautas liri-
kas piesātināto Jaroslavnas raudu
dziesmu, noslēguma rindas, kas sla-
vina krievu kņazus. Šie motivi ieska-
nas arī operas orologā . Borodins šitā-
dajā pie operas sižeta ārkārtīgi uzma-
nīgi un rūpīgi. Stasovs atceras, ka
«Borodins izlasīja visu kas tik vien
varētu saistīties ar viņa darba sižetu.
Es piegādāju viņam no Publiskās bib-
liotēkas vēsturiskus rakstus traktātus,
dažādus «Teiksmas nar Igora kauja»
materiālus, tulkojumus dzejā un pro-
zā; viņš lasīja ārpus tā krievu epis-
kas dziesmas, «Zadonščinu», «Mamaja
sagrāvi», ko izmantoja sievu atvadu
ainai no vīriem, dažādu turku tautu
episkas un liriskas d'iesmas polov-
ciešu tematikai. Beidzot viņš dabūja
dažus šo tautu dziesmu motīvus un no
slavenā ungāru ceļotāja Uivalzi mū-
zikas motivus, kas bijuši pierakstīti
Vidusāzijā, vai pie seno poloveiešu
pēctečiem, kas vēl tagad dzīvo «tē-
višķās sādžās vienā no Ungārijas ap-
vidiem . Protams, viss tas kopā pie-
šķīra ne tikvien lioretam. bet ari ooe-
ral neparastu vēsturiskumu, patiesību,
reālismu un nacionālu raksturu.»

Diemžēl Borodina dzīvos un iavn-a-
des apstākļi izvērtās tā, ka darbs pie

operas «Kņazs Igors» ieilga līdz pat
komponista nāvei 1887. gadā. Frag-
menti no ooeras kļuva plaši pazīstami,
vēl komponistam dzīvam esot. Tā
1876. g. Rimska-Korsakova vadībā
koncertā tika atskaņots monumentā-
lais koris «Slava». 1879. gadā tika at-
skaņota Vladimira Galicka ārija. «Po-
lovrie.su dejas» un citas operas atse-
višķas daļas. Pēc komponista nāves
Rlmskis-Korsakovs un Glazunovs, iz-
mantojot Borodina melnrakstus, pa-
beidza un instrumentēja operu, bet,
Glaz-unovs pēc atmiņas atjaunoja
uvertīru, dzirdētu autora izpildījumā.

Midi), g. 23. oktobri Pēterburgas Ma-
rijas teātri notika «Kņaza Igora» pirm-
uzvedums. Atceroties šos krievu mū-
zikas svētkus, Rimskis-Korsakovs*
raksta, ka opera «saistīja visus kvēlus-
mūzikas draugus, sevišķi jaunatni».
Maskavā privātā operā «Kņazs Igors»
parādījās 1892. g., ap to pašu laiku ari
Kazaņā un citās pilsētās. Maskavas
Lielajā teātrī Borodina opera tika uz-
vesta tikai 1898. gadā, kad demokrā-
tiskas sabiedrība*- a-prindas neatlai-
dīgi prasīja, laļ to izvada. 1914. gadā
uzvedumu atjaunoja ar K. Korovina
dekorācijām. Pēc Oktobra revolūcijas,
«Kņazs Igors» ieņem stabilu vietu-
visu operas teātru repertuāros. Atzī-
moiami kā visnozīmīgākie 1935. g.
inscenējums Lielajā teātrī (režisors ļ
Baratovs, gleznotājs Fcdorovskis, ba-
letmeistars Goļeizovskis). 1940. g. Ļe-
ņingradas Kirova vārdā nosauktajā
operteatrī 50 g jubilejas uzvedums u. c.

Rīgā opera «Kņazs Igors» pirmo
reizi uzvesta 1929 gadā. Šis vienīgais
operas latviskais inscenējums tagad
novecojies un pamatoti noņemts no
repertuāra . Bet LPSR Valsts Operas
un baleta teātra neatliekams uzdevums
gādāt jo drīz par jaunu un pilnvēr-
tīgu «Kņaza Igora» iestudējumu.

lautas anas — zemnieku koris, sla-
vināšanas koris, tālāk Jaroslavnas ai-
na ar bajāriem, viņas ārija, drosmīgā
kņaza Igora ilgas pēc brīvības un cen-
šanās glābt dzimteni, kas izskan sla-
venajā ariiā — lūk. tikai daži krievu
ļaužu cēlāko patriotisko un maigi li-
r:sko jūtu muzikālas atklāsmes pa-
raugi, ko sniedz Borodina opera. Kā
kontrasts šiem tē.iem sulīgi gleznoti
negodīgais, nekautrīgais uzdzīvotais

kņazs Gaļickis un viņa apkārtne. Spilgti
un pārliecinoši mūzikā attēloti mežo-
nīgi kareiviskie vai arī vilinoši kair.e
gleznainie poloveiešu tēli Te atzīmē-
jamas ar savu krāšņo gleznainību visā
mūzikas literatūrā unikālās, aizraujo-
šas kaisles un spēka pilnās, ži'binoiis
poloveiešu dejas, tāpat po'ovciešu
maršs, Končaka ārija, Končakovnas
ārija un viņas duets ar Igora dēlu
Vladimiru. Padomju rmuzikas zināt-
nieks I. Keldi.ss savā grāmatā par
krievu mūzikas vēsturi pilnīgi pa-
reizi atzīmē, ka Porodins savā «Kņazā
Igora» radījis tautas varonīgo epo-
oein. kas rēc sava dziļuma un māk-slinieciska vispārinājuma spēka nestāv
zemāk par savu literāro pirmavotu
«Teiksma par Igora kauju». Visā ope-
ras darbības koncencijā un savu gal-
veno varoņu tē'os Borodins pauž krie-
vu tautas gara nelokāmo varenumu,
drimtpne.s mī'estību. taisnību, apņē-
mību un bezbailību patriotiski pienā-
kuma oildīšanā. Ta- vss nifškir ope-
rai «Kņazs Igors» lie'u ideusku no-
zīmi un plašu iedarbības spēku.

Vlņetet zīmulis r.PSR non.iri.rr, bscā- ais
mākslas darbinieks Jūlijs Maderniek».



„Teiksma par Igora kauju„
Turpinājums no 3. lapai pu»»i

varoņu vectēva Oļega Svjatoslaviča
tēls. Viņš bija tas, kas cēla ķildas un
nemierus Krievzemē, viņš ir visu bēdu
cēlonis. Bet. kaut arī toreiz zeme slīka
asinīs, tādu kauju kā pašreiz pie Ka-
jalas vēl neviens nav piedzīvojis.

Dziesminieks pārtrauc atmiņu zīmē-
jumu un atkal pievēršas kaujai. Zeme
jau kļuvusi melna no zirgu pakaviem.
Tā noklāta kauliem, piesūkusies asi-
nīm. Kaujas tauru signāls nonāk līdz
dziesminiekam. Tas ir briesmu signāls.
Igors pārkārto družinas, lai glābtu sa-
vu brāii Vsevolodu .. Bet nelīdz ār-
kārtīgā krievu vīru varonība. Trešajā
dienā ap pusdienu Igora karaspēks ir
sakauts. Kaujas karogi notriekti. Asins
dzīres ir beigušās.

Atkal novirze no centrālā sižeta. Au-
tors briesmīgo sakāvi saista ar kņazu
savstarpējiem kariem, kas novājinā-
juši Krievzemi un devuši ieganstu po-
lovciem kļūt pārdro-iem un nekaunī-
giem. Bet Igora varonīgos pulkus vairs
neuzcelt! Autors jau redz, ka pa dzimto
zemi trako ienaidnieks. Krievu sievas
apraud savus varoņus. Bēdās grimst
Krievzeme.

Sakāve pie Kajalas šķiet vēl bries-
mīgāka, ja to salīdzina ar iepriekšē-
jām uzvarām pār polovciem. Autors
atceras, ka gadu iepriekš Kijevas Svja-
toslavs sakāva polovcus un pašu chanu
Kobjaku saņēma gūstā. Šī nesenā uz-
vara vēl vairāk apkauno Igoru, tapec
visi slavē Svjatoslavu, bet pulgo Igoru,
kas, krītot gūstā, no valdnieka kļūst
par vergu.

Otrā daļa visa saistās ap Kijevas
lielkņazu Svjatoslavu. Autors te veido
sava sacerējuma idejisko akcentu. Ti-
kai vienota un varena Kijevas valsts
var glābt tautu no posta. Kņazu ego-
istiskais separātisms ved visu tautu
pretī nelaimei. Tāpēc ar tādu nopietnī-
bu veidots Kijevas lielkņaza tēls. Viņš
ir vienotības idejas nesējs. Bet, ja ap
viņu nav kņazu pašaizliedzīga saliedē-
juma, tad Kijevas lielkņazs viens pats
ir bezspēcīgs.

Vēstījums par Svjatoslavu sākas ar
viņa baigu sapni. Tam var būt tikai

, viens iztulkojums: Krievzeme bries-
mās! Igora kauja beigusies ar sakāvi.
Tas ir ievadījums vēl daudz lielākām
neveiksmēm. Tad Svjatoslavs runā sa-
vus «zelta vārdus». Tie ir sagrauzta
valdnieka vārdi, kas jaukti ar asarām.
Kā vecākais savā dzmtā viņš uzrunā
savus brālēnus, Kajalas kaujas varo-
ņus, - 'tiar'd*rfeffi? Vlrt*i slavē to varo-
nību, bet nosoda par \o.. ka tie devu-
šies kaujā" -?prefr' polovciem vieni, sa-
skaldot tautas militāro spēku.

Beidzas kņaza saruna ar bajāriem,

kuru ievada Svjatoslava sapņa izstās-
tīšana Vai te beidzas arī Svjatoslava
monologs, par to komentatori strīdas.
Sākas lielais uzsaukums kņaziem. Vien-
alga, vai to ietilpina Svjatoslava «zel-
ta vārdos», vai ne. būtībā tas neko ne-
groza. Tikpat tā ir autora doma. Tā ir
tāda cilvēka doma, kas stāv nomodā
par savas valsts drošību. Uzsaukums
vēršas uz visām Krievzemes pusēm,
Tur valda kņazi. Bet kur ir viņi bries-
mu brīdī? Lai viņņem rokās ieročus
un apvienojas ap valsts centrālo varu,
ap Kijevas troni! Lai viņi neķildojas
savā starpā, bet dodas kaujā pret ko-
pējo ienaidnieku — par slavu Kriev-
zemei, par vētrainā Igora brūcēm!

Tāda ir jēga lie'ajam uzsaukumam
kņaziem, kas izteikts emocionāli bagā-
tos vārdos, dze'iskēs hiperbolās. īpsšs
spēks un neatkarība šeit pierakstīti
Vladimiras - Suzdaļas kņazam Vsevo-
lodam, kas savā kņazistē ziemeļos pie-
mirsis Kijevas troni. Bet varenāk par
visiem izskan uzsaukums Gaiicijas
kņazam Jaros'avam, kas aizrāvies ar
avu varu pie Donavas.

Tālāk driesminieks atkal pievēršas
senāko laiku apcerēm par cīņām pret
ienaidniekiem. Viņš atceras Izjaslavu,
kas krita cīņā pret lietuvjlem. Atceras
brīnumu pilnos varoņdarbus, kurus vei-
cis vecais Vseslavs, par ko kādreiz
dziesmojis Bojans.

Trešajā «Teiksmas» da^a apdziedāta
Igora bēgšana no gūsta. Vispirms lasī-
tāja priekšā veidojas Igora sievas Eif-
rozinijas tēls. Vientuļa tā skumst sava
dēla rezidences Putivļas kreņķa tornī..
Ar žēlabu pilnu kaisli tā vēršas pret
dabas stiehiju un lūdz, lai atgrieztos
mīļotais vīrs Igors.

Igora bēgšanu arī ievada dabas sti-
chijas notēlo.jums. Ap pusnakti jūrā
sāk trakot vētra. Tumsa veļas melniem
mākoņu blāķiem. Dzejiskā ievada uz-
devums ir radīt sntraukurna un bai-
suma pi'.nu ainu, kas pakāpeniski par-
iet priekā par i-d^ vušos bēgš?nu un iz-
skan jau himniskos toņos. Sasniedzis
Dcņecas upi, Igors apsveicinās ar to
garākg dialoga, izsekot pateicību, ka tā
pasargājusi viņu bēgšanas laikā. Šajā
dialogā izskan mīlestība uz dzimto ap-
vidu. Te autors veikli izmanto Doņe-
cas salīdzinājumu ar kādu citu upi —
Stugnu un pastāsta vēsturisku notiku-
mu nar to. ka. bēgot no pcloveu gūsta,
Stugnā noslīcis kņazs Rostislavs Daba
palīdz Igoram bēgt, bet pilnīgi vienal-
dzīga tā ir pret oclovcu chaniem. kas
dzenas Igoram pakaļ. Polovcu chani —
Gza un Končaks — apspriež jautāju-

mu, ko darīt ar Igora dēlu Vladimiru,
ja Igoru neizdosies panākt (Ko darīt
£r vanadzēnu, ja vanags aizlidos?). Gza

priekšlikums ir Vladimiru nogalināt
Končaks ierosina to izprecināt polov-
cietei. Ar to autors dod nelielu mājie-
nu par notikumiem, kas noritēja vēlāk
(Vladimirs apprecēja poloveieti — cha-
na Končaka meitu). Gza iebilst pret to,
jo pareizi izprot, ka tad viņiem nebūs
vairs ne gūstekņa Vladimira, ne po-
lovcietes, bet izbēgušie putni (krievi)
atgriezīsies un sāks atkal sist polovcus
viņu pašu stepē.

«Teiksmas» noslēgumā ar senā dzies-
minieka Bojana vārdiem autors runā
par bēdām, kas apņēma Krievzemi,
kad tā bija šķirta no Igora, un cik
SKumji bija Igoram bez dzimtenes. Bet
saule atkal spoži spīd pie debesīm, jo
Igors atkal atrodas uz savas dzimtās
zemes. Pie Donavas meičas dzied
dziesmas, un tās plūst līdz Kijevai.
Igors dodas uz Kijevu, uz Pirogošču
dievmātes baznīcu. Driesmas ir ska-
nējušas vecajiem kņaziem, lai tagad
skan slava jaunajiem — Igoram un vi-
siem Kajalas kaujas varoņiem!

Tāds ir «Teiksmas» dzejiskais plāns,
aizpildīts ar vispārēju teksta atstāstī-
jumu. Kā redzams, dažas neskaidras
un strīdīgas' vietas tekstā nespēj kaut
cik jūtami ietekmēt vispārējo kopsaka-
rību un poēmas dzejisko spēku.

Oriģinālā teksts ir rakstīts vienlai-
dus, ka raksta prozu, bez jebkādiem
nodaļu iedalījumiem. Taču darba iek-
šējais un konsekventai s ritms liecina,
ka sacerējums ir dzejas darbs. Tas pie-
der pie tāda dzejas žanra darbiem, kas
senatnē bija jo populāri un kuru Īpat-
nība bija ta, ka autors — dzejojuma
sacerētājs, mūzikas instrumenta (pa-
rasti stīgu instrumenta) pavadībā skan-
dēja klausītājiem tekstu.

No senslavu _ teksta krievu valodā
šodien ir vairāk nekā 50 tulkojumu.
Apmēram puse no tiem ir tulkojumi
dzeja. Pedeja laikā pārsvaru gūst at-
dzejojumi, kas tomēr ļoti cieši pietu-
ras pie oriģinalteksta. Tā kā sižetā ir
virkne sazarojumu, tad gandrīz visi
atdzejotāji, satura skaidrības dēļ, tek-
stu sadala nodaļās vai dziedājumos,
kuru skaits daudzkārt pārsniedz
iepriekš pieminēto lielās līnijās izkār-
toto darba plānu.

Sacerējuma mākslinieciskā vērtība Ir
ļoti liela . Izteiksmes meistarības līme-
nis liecina, ka šajā laikā (XII g. s.
beigas) krievu literatūras kultūra Ir
ļoti augsta, kāda varēja izstrādāties
tikai samērā plašā tautas literārā dar-
bībā. Taču no šīm ievērojamām lite-
ratūras bagātībām līdz mūsu dienām
nav saglabājies gandrīz nekas. Tas ne-
zināmā autora darbu padara sevišķi
nozīmīgu, ne tikvien literatūras vēs-
turniekiem, bet arī katram cilvēkam.

Par darba nozīmīgumu liecina jau
tas, cik dziļu ietekmi tas atstājis vē-
lākajā literatūrā, un ne vien literatūrā,
bet gandrīz visās mākslas nozarēs. Mēs
zinām cik augstu «Teiksmu par Igora
kauju» ir vērtējis Puškins. Ar lielu
aizrautību šodien klausāmies operu
«Kņazs Igors». Arī uz latviešu litera-
tūras attīstību šis ievērojamais darbs
ir atstājis nopietnu ietekmi.

Kārlis Markss «Teiksmai par Igora
kauju» veltī nopietnu uzmanību, kā
to redzam no viņa vēstules Engelsam
1856. g. 5. marta

Mākslinieciskās izteiksmes līdzekļu
analizē «Teiksmā» liecina par šī darba
ciešo io ciešo sakaru ar krievu mut-
vārdu poēziju — folkloru. Tātad ne
vien savā centrālajā idejā, bet arī
mākslinieciskajā veidojumā «Teiksma»
ir dziļi tautisks daros.

Kā no idejiskā, vēsturiskā, tā ari no
mākslinieciskās meistarības viedokļa
šis senais krievu literatūras pieminek-
lis atkal un atkal saista pētnieku un
rakstnieku uzmanību.

Latviešu valodā «Teiksma» pirmo
reiri parādās 1888. g. To tulko un izdod
pedagogs un literāts Krieviņ-Kuivu
Andrejs (īsta vārdā A Šleziņš, pazīsta-
mās «Patriotiskās dziesmu vācelītes»
autors). Viņš šo darbu tulko pro-^ā ar
aozīmējumu: «Stāsts par Igo*-a karā-
eju, Svetoslava dila, Oļega dēla-dēla,
Tulkojis iz sen-krievu valodas ar pie-
zīmējumiem Krievin-Kuivu Andrejs,
Rīgā, DruVāts un dabūjams pie V. F.
Hāckera, 1888.»

Sis izdevums ne vien ir bibliogrāfisks
retums, bet arī pikrgi novecojis,
tāoēc Valsts izdevniecība, atzīmējot
150 gadus no šī senā literatūras pie-
minekļa pirmā iespieduma krievu va-
lodā, ir izdevusi to jaunā atdzejoiumā.
Tu'kojuma g**ūtbas bez šaubām ir ļoti
lielas, jau sākot ar virsrakstu un bei-
dzot ar teksta neskaidrajām vietām.
Tomr tas nedrīkst būt par iemeslu
atteiktes šīs grūtības pārvarēt. Mūsu
uzdevums iepazīstināt latviešu lasītāiu
ar šo senās krievu literatūras dižo
darbu.

«Teiksma nar Igora kauju» rindu iz-
kārtojumā nepārsniedz 1000 vārsmu,
bet pētījumi un komentāri par šo dar-
bu ir sarakstīti tādā daudzumā, ka tie
sastāda veselu bibliotēku. Kaislas un
kvē'as ir bijušas pētnieku, tulkotāju
un atdzejotāju diskusijas, kas nebūt
nav rimušas. Tas viss tikai liecina par
šī darba svarīgumu un nozīmīgumu.

Latviešu tautai šis dzejas darbs ir
dārgs kā izcils krievu kultūras un tau-
tas patriotisma liecinieks.

PSRS TAUTU DAIĻRADE ČĪŅĀ PAR MIERU
UN KOMUNISMA CELTNIECĪBU

Maskavā šajās dienās noslēdzās Vis-
savienības folkloristu konference, kurā
bija ieradušies pārstāvji no visām pa-
domju republikām.

Tautas dziesminieki un teicēji visās
musu sociālistiskās Dzimtenes mailās
labākos sacerējumus veltījuši varonī-
gās padomju tautas celtniecības dar-
bam, cīņai par mieru, lielajiem darba
ļaužu vadoņiem Ļeņinam un Staļinam.
So daiļrades bagātību savākt un popu-
larizēt plašās tautas masās ir svarīgā-
kais folkloristu pienākums.

Konferencē pazīstami PSRS zinātnie-
ki nolasīja vairākus referātus. Vēstu-
res zinātņu doktors V. Čičerovs referā-
tā «Padomju folkloristika» iztirzāja
Marra teorijas kaitīgo lomu folkloris-
tikā. Viņš uzsvēra, ka folkloristiem
aktivi jāpalīdz tautas daiļrades izkop-
šanas procesā, jāsadarbojas ar teicē-
jiem un pašdarbības kolektīviem, ceļot
to politisko un māksliniecisko līmeni.

Filoloģijas zinātņu doktors Sīdeļņi-
kovs tuvāk analizēja problēmas par
idejiski svarīgāko materiālu atlasi no
tradicionālās folkloras krājumiem.

Vissavienības Krupskajas vārdā no-
sauktā tautas mākslas nama dzejas
nodaļas vadītāja Morejeva savā refe-
rātā noradīja, ka lielāka uzmanība vel-
tījama strādnieku folkloras vākšanai.
Stachanovieši, trieciennieki . Soriadistis-
kā_ Darba Varoņi savdabīgā attēloiumā
stāsta par savām darba uzvarām. Šajos
stāstos atspoguļojas Staļina laikmeta

cilvēks, viņa domas, jūtasun vēlēšanās.
Maskavas strādnieku šāda veida jaun-
radē jau iezīmējas vadošās, aktuālākās
tēmas: par stacbanoviešiem, kas stāju-
šies miera sardzē, par Stokholmas Uz-
saukuma parakstīšanu, par demokrā-
tisko Ķinu, par Korejas tautas cīņu
pret amerikāņu imperiālistiem, par cī-
ņu pret jauna kara kurinātājiem.

Filoloģijas zinātni kandidāte Krup-
janska runāja par padomju tautu daiļ-
rades attīstību pēckara gados Tuvāk
viņa pakavējās pie kolektivajām dzies-
mām, kuras rada mākslas pašdarbības
pulciņi rūpnīcās un kolchozos.

Republiku pārstāvji konferencē stās-
tīja oar savu darba pieredzi, iepazīsti-
nāja klausītājus ar sasniegumiem tau-
tas daiļrades vākšanā un pētīšanā, no-
lasot labāko laikmetīgo dziesmu, stāstu
un parunu paraugus

Latvijas PSR ZA Folkloras institūta
zin. līdzstrādnieks Infantjevs referātā
«Latvijas PSR folkloristu darbs», atzī-
mējot Padomju Latvijas folkloristu sa-
sniegumus ^ oakavējās ari pie viņu līdz-
šinējāmkļūdām. Laitvijas PSR ZA Folk-
loras institūta darbs vēl nav viscauri
iekārtots tā, kā tas ir vecākajās padom-
ju republikās. Vēl nav līdz galam iz-
skaustas buržuāziskās folkloristkas
darba metodes, folkloras vācēju dar-
bībā un arī pašo» tās teicējos v&i
izjūtamas veco uzskatu paliekas. Re-
publikāniskā un rajonu prese, tāpat arī

± ,

republikas Rakstnieku un Komponistu
savienības par maz vēl palīdz inteli-
ģenci un visus darba ļaudis iepa-
zīstināt ar tautas daiļrades nozīmi,
padomju principiem tās izkopšanā.

1949. gads institūtam bijis «lūzuma
gads», jo taisni šajā gadā, izmantojot
Maskavas sanāksmē gūto pieredzi, pār-
kārtojot darba plānu, atsakoties no
mazāk aktuālām problēmām, Latvijas
folkloristiem radās iespēja pievērsties
pašām svarīgākajām tēmām.

Cīņa par mieru ir pašlaik viens no
visaktuālākajiem uzdevumiem, tāpēc
ari Padomju Latvijas folkloristi visu
vērību un uzmanību veltī šīs temati-
kas materiālu vākšanai, pētīšanai, pub-
licēšanai un propagandēšanai. To pašu
viņi dara ar folkloras materiāliem, kas
atspoguļo komunisma celtniecību.

Konferences dalībnieki piedalījās
vairākas ekskursijās. Gorkija muzejā
viņi iepazinās ar materiāliem, kas rak-
sturo Gorkiju kā tautas daiļrades po-
pularizēšanas idejas pamatlicēju. Puš-
kina muzejā folkloristi iepazinās ar
biedra Staļina dzimšanas 70. gadadie-
nai veltītajām dāvanām. Vēstules un
dzejas, lietišķās mākslas priekšmeti,
neskaitāmi eksponāti, kas atsūtīti
biedram_ Staļinam no visām zemeslo-
des malām, no visām pasaules tautām,
pauž visas progresivās cilvēces mīlu
un uzticību lielajam Vadonim.

£. Ozoliņa

PIE VOLGAS LIELAJIEM CELTNIEKIEM

Turpinājums
— Tādas konstrukcijas neviens no

mums vēl nebija redzējis. Tomēr ne-
nobi. jāmies. Klajā laukā, lietū un vējā,
savedam ekskavatoru daļas un turpat
uz trases ķērāmies pie darba. Katra
ekskavatora montēšanai bija paredzētas
divdesmit piecas dienas, bet mēs to vei-
cām septiņās dienās. Mums ir veikls un
izdarīgs brigadieris —Sergejs Pavlovičs
Vigovskis, viņš cēlis Turksiba dzelz-
ceļu, daudz pieredzējis vīrs, palīdz ar
padomu, neliedz citiem savu plašo dar-
ba pieredzi.

Ģenerālis — pašu cilvēks, cēlies na
tādiem pašiem vienkāršiem padomju
ļaudīm, kādi te visapkārt. Viņa tum-
šās, mierīgās acis pielija pilnas laipnu-
ma un mīlestības.

— Kādi lieliski, vareni ļaudis dzīvo
Padomju zemē, — viņš sacīja. — Ar
tādu varonīgu tautu var veikt brīnu-
mus.

Kluba telpas nespēja uzņemt visus
kolchozniekus, kas bija atbraukuši no
malu malām un apmetušies šajā ciemā.
Lielais vairums stāvēja laukā, kluba
pagalmā. No turienes atskanēja jautras
balsis un dziesma? gan par Dz'mteni un
darbu, gan vienkārši par krievu meiteni
un mīlestību. Bet laukā līņāja lietus,
un visu dienu ļaudis bija grūti strā-
dājuši.

*
Vispirmie celtniekiem bija traukušies

palīgā pievolgas stavropolieši. Uz viņu
aicinājumu cēlās Kuibiševa.s un Uļja-
novskas apgabala kolchoznieki un strād-
nieki. Daudziem apkārtnes kolchoziem
jaunais ceļš bija tāpat sava veida dzī-
vības ceļš — atsevišķajiem Pievolgas
rajoniem līdz šim bija jāmēro tāli at-
statumi uz tuvāko staciju.

Vietējā ciema septiņdesmit gadus ve-
cais kolchoznieks Jemeļjans Kļuikovs,
neraugoties uz lielo gadu nastu, bija
uzņemies pievedceļa celtnieku mecha-
nizētās kolonas naktssarga pienfkumus.
Darbu beidzis, viņš ilgi vēl mēdza no-
skatīties ekskavatoru, zemes racēju un
buldozeru nemitīgajā kustībā un. galvu
grozīdams, izteica savas vienkāršā cil-
vēka domas:

— Nekad neredzēti darbi pie mums
tagad notiek. Bija dzirdēts, ka tur un
tur ceļ jaunas pilsētas un rūpnīcas, ka
rok milzu kanālus un zemi, kā izslāpu-
šu kumeļu ar ūdeni dzirdina, ka stāda
mežus un brīnumdarbus veic mūsu
zemē. PĪ3 mums līdz šim viss bija mie-
rīgi, d ::vojām tālu prom no pilsētām.
Pats tikai vienu reizi esmu braucis ar
vilcienu, tas bija ... tas bija ... nu,
neatceros ari vairs, kad īsti. Uz dēla
kāzām braucu, viņš strādāja Penzā,
bija labs atslēdzn'ieku meistars. Krita,
karodam« pret fašistu. Kādas septiņ-
desmit verstis toreiz braucu pa Volgu,
oēc tam tikai ar vilcienu, Tagad dzelz-
ceļš būs klāt t>ie ciema, savām acīm
redzu, kā nu to ceļ...

Vecā vīra baltā, pašķidrā bārda vējā
skurinās, bet acis raucās moži pasaulē.
Nenoskatīties dīvainajās mašinās, kaa
pašas skrāpē zemi, savāc kulbu ar kau-
dzi un līgodamās uzbrauc uz trasi, tur
izbāzdamas kravu. Cita mašina, milzī-
gam bruņurupucim līdzīga, izslējusi
galvu, grūž to zemē un sagrābj pilnu
muti gaiši dzeltenā mala. Pēc tam
veikli pagriežas un visu mutes saturu
izber smagajā automašīnā. Ar diviem
tādiem grābieniem mašina pilna, rūk-
dama tā dodas atkal uz trasi.

— Nu gan maktens nezvērs! —
Jemeļjans prāto. — Par tādiem agrāk
stāstīja teiksmas. Dzīvojis tāds aiz
trejdeviņām zemēm, zobiem zemi plēsis,

Ceļa piezīmes
Ādolfs talcis

akmeņus rijis un kokus ar visām sak-
nēm rāvis. Tādam tuvumā neej, samals
vienā grābienā. Sis. redzams, labdabīgs,
klausa cilvēka varai. Jauns puisim sēž
mašina un groza to pēc patikas. Iznāk —
puisis stiprāks par mašinu . Lūk, kādus
laiciņus eeam piedzīvojusi!. . Ai, ai,
ai! — vecais vīrs nevar un nevar šķir-
ties no brīnumainās darba pasaules.

Ainava tiešām iespaidīga. Isslīpi pa
nokalni uz augšu strādā ekskavatori. Tie
rokas cauri prāvam uzkalnam, bet iz-
rakto zemi automašīnas un traktori ved
lejā-euzvgravu *. |piepildīdami to ar aug-p
stu- dāmai. Gravas otrā pusē-strādā
zemes-ro-aieēji —skrēperi.- Tie-pa*ši rok
un paši ved zemi uz "uzbēruma. Buldo-
zeri atkal braukā šurp un turp pa dam-
bi, to nolīdzinādami. Strādnieku rokām
atliek tikai nogludināt uzbērumu vai
izrakumu.

Trase aug un veidojas vienā laikā
visā paredzētā attālumā — cauri kal-
niem un pāri ielejām, caur ozolu mežu
puduriem un pār dziļām, simtiem met-
ru platām gravām. Technikai steigu-
šies palīgā cilvēki — kolchoznieki. Viņi
palīdz celt dambi, ved zemes uzbēru-
mam, norok nelielos uzkalniņus, līdzina
'grāvjus un noejas, cērt mežus, pievāc
traktoru izgāztos celrnus, ved granti un
akmeņus caurteču būvēm. Nepārska-
tāma ļaužu, pajūgu, automašīnu, trak-
toru un mechanizēto zemes racēju masa
darbojas pa trasi. Vietām jāizrok tūk-
stošiem kubikmetru zemes caur' uzkal-
niem, vietām desmitiem tūkstoš kubik-
metru jāiepilda ielejās un dziļās gra-
vās. ir Kastaņ bruņa

Augsne se , Kūdrai lī-

dzīga. Sausā laikā tā ir raupji asa un
cieta. Bet tiklīdz uzsijā lietus, zeme
kļūst slideni ķepīga, un, ja līst ilgāk,
pārvēršas par melnu, vijīgu mīklu. Līt
var ilgi un daudz, bet nekur neredz
ūdens peļķu, liekas — zeme dzer un
dzer, un nevar atdzerties . Daba ir un-
tumaina: ja dāvā skaistumu, tad oie-
devām dod klāt bardzību un nežēlastī-
bu; ja dāvā auglību, tad sūta līdzi rijī-
gus kukaiņus, sērgas un negaisus; ci-
tur dedzina ar nesātīgu karstumu va!
saldē ar mūžīgu ledu, citur viss apslīkst
ūdenī vai atkal nobeidzas svelmainās
slāpēs. Un bez cilvēku ziņas tā nekur
labprāt nav līdzsvarota. Arī Pievol-
gas apkārtnē daba ir nežēlīga. Zeme te
ir auglīga, ja vien pietiek mikluma.
druva* dod bagātas ražas, dārzi — sulī-
gus augļus. Taču labā krasta augstie-
nēs pat rudens lietus laika nevar re-
dzēt ūdeni nevienā grāvī, ne peļķē, ne
strautiņā. Viss aizskrien kritiena ātru-
mā pa gravām un nogāzēm uz Volgu,
it kā tai, māmuļai, trūktu tās mantas.

Kuibiševas hidrostroja priekšniek*»
I. V. Komzins, rakstīdams laikrakstā
«Pravda» (4. 9. 1950) par Kuibiševas
hidromezgla nozīmi, atzīmēja, ka 65
gadu laikā Pievolgas apgabali 20 reizes
cietuši no sausuma. lidz Oktobra so-
ciālistiskajai revolūcijai vairāki ciemi
bijuši padoti bada nāvei. Krievu rakst-
nieks Zadonskis, kas dzīvo Kuibiševā,
1949. gadā laidis klajā aprakstu krā-
jumu par Pievolgas stepiniekiem agrāk
un tagad. Viņš apmeklējis to zemnieku
pēctečus, par kuriem savā laikā rak-
stījis Ļevs Tolstojs tagad bieži citētā
rakstā «Par Samaras badu» Tās ir
divas pasaules, kur toreiz dzīvoja muiž-
nieku, kulaku un dabas stiehijas vajāts
zemnieks un kur tagad dzīvo padonriu
kolchoznieki Ne bada, ne trūkuma ne-
pazīst Pievolgas kolchoznieks. taču, ne-

raugoties uz pūlēm, kādas tas iegulda
zemē, lai cīnītos ar dabas stiehiju, zeme
dod atpakaļ tikai nelielas ražas, bet tās
var būt pieci, desmit un vairākkārtīgas,
kā tas pierādīts praksē, ja mākslīgi ap-
raso vai apūdeņo laukus, ja visā valsts
mērogā cīnās par klimata pārveidošanu,
kas taga'd turpinās pēc biedra Staļina
ģeniālā plāna. Uz to vedis tautas cel-
tais «-dzīvības ceļš», lai pats kļūtu par
«dzīvības ceļu» uz komunismu.

8.
Ar dažu dienu pārtraukumu nedēļas

pusotras lija.
Lielajiem ekskavatoriesņ-ļ taļ6jJie^ag|-r

daja nekādas rūpes — kausi pildījās jo
veiksmīgi, bet mašīnām, Ira^Ve'd^^rrrf

" prom uz gravu, atpakaļceļš kļuva ar
katru dienu grūtāks. Nikni kaukdamas
tās rāpās soli pa solim kalnā.

— Nevar taču tā strādāt, Jegor Iva-
novič, — sūdzējās mechanizētās kolonas
priekšniekam šoferis Sidorovs. tik de-
dzīgi sizdams pie krūtīm, it kā gribē-
dams pārliecināt priekšnieku par vi-
ņam nezināmu lietu.

— Ko tad pavēlēsit darīt? — Jegors
Ivanovičs. liela auguma, enerģisks virs,
arī pielika roku pie krūtīm un drusku
zobgalīgi paklanījās. — Varbūt atlikt
dzelzceļa būvi uz nākamo gadu?

Šoferis ieplēta acis, samulsis meklē-
ja vārdus.

— Jā . .. atlikt, saprotams, nevar
vis... Varbūt dažas dienas nogaidīt?
Mūžīgi taču nelīs ...

— To. biedri. e> ari zinu, — kolonas
priekšnieks draudzīgi uzsita pa šofera
vatētā vamzī tērpto plecu. — Bet ne-
dēlu un varbūt divas vēl mērcēs, un
pēc tam iestāsies sals.

— Ja drusku piesaltu, divkāršu nor-
mu varētu dot...

— Tas būs tad ia drusku... Bet j*a
sals desmit un piecpadsmit grādu, pat
vēl vairāk, ko tad? Ekskavators lauzīs
tādus zemes klučus, — Jegors Ivano-
vičs ieplēta rokas, — jūs tos vēdīsit
uz dambi un krausit kaudzē. Vai tas
būs dambis? Pavasarī tas saplaks un
būs jāstrādā no jauna. Saprotu, ka
jums grūti, bet ko darīt?

— Es nerunāju par sevi! — šoferis
atbildēja. — Zēl mašinas. Gluži jauna
vēl. Tūkstošiem kilometru varētu no-
braukt!

rvoionas

prieKsnieKs pasmaiaija:

— Pareizi, draugs. Par mašinu va-
jag rūpēties, to labi glabāt un uzrau-
dzīt. Tomēr mašīnas dēl nevaram pār-
traukt darbus. Mūsu Dzimtenes ražo-
tās mašinas. kā zini, — izturīgas.

— Pārākas par visām! — iesaucās
šoferis.

— Nu. tad norunāts: Kst vai «mieg,
sals vai putenis, bet lai uzdevums bū-
tu izpildīts. Nav grūtību, kuras cil-
vēks, un sevišķi ar mūsu lielisko tech-
niku apbruņots padomju c'lvēks, neva-
rētu pārvarēt.

— Saprotu, Jegor Ivanovič, — šo-
feris it kā nokaunējies kipa mašina.

Jau otrajā dienā viņš ierosināja uz-
braucamo ceļu notīrīt ar zemes racē-
ju — skrēperi. Tas noņēma slideno
virskārtu, un mašīnām tūliņ kļuva
vieglāk. Darbs neatslābstoši virziījās
uz priekšu.

— Man tas nez vai būtu ienācis prā-
tā — atzinās kolonas priekšnieks un
piebilda: — Bet, redziet, ļaudis paši
visu ko izdomā. Prakse, darbs liek cil-
vēkiem lauzīt galvu, atrast arvien
kaut ko jaunu, lsfcllcu.

Turpinājums nākamajā numurā



Republika gatavojas velēšanām
Bibliotēka aģitācijas braucienā

Vērtīgu pasākumu veikusi Republi-
kāniska kultūras un izglītības iestāžu
komiteja _ sadarbībā ar Valsts bibliotē-
ku, pielāgojot autobusu ceļojošas bib-
liotēkas vajadzībām. Sī «autobiblioteka»
domāta no raionu centriem attālāko
kolchoznieku apkalpošanai ar visjau-
nākajām grāmatām. Tajā ietilpst
1200 grāmatas un divi pārvietojami sten-
di ar speciālu vēlēšanu literatūru un ie-
teicamo grāmatu plakātiem. Atbraucot
kolchoza vai ciemā, ceļojošā bibliotē-
ka izsniegs lasītājiem grāmatas lasī-
šanai un pēc 10—15 dienam atgriezī-
sies izdoto grāmatu saņemšanai un
jaunu grāmatu izsniegšanai.

«Autobiblioteku» vada bibliotekāre
b. Irbīte. Pirmaiā braucienā bibliotēka
devusies uz Viļānu, Rēzeknes, Maltas
un Zilupes rajoniem. Līdzi brauc Kul -
tūras un izglītības iestāžu komitejas
darbinieki, kas sniegs praktiskus no-
rādījumus uzskatāmās aģitācijas uz-
labošanai. Turpmāk pirmās «autobib-
liotekas» darbības rajons aptvers Līvā-
nu, Preiļu un Krāslavas rajonus. Tu-
vākā nākotnē paredzēts iekārtot otru
šādu bibliotēku zvejnieku koichozu ap-
lcatrvvšnnai

Rosība Valmieras rajonā

Gatavojoties vēlēšanām, Valmieras
rajonā viena mēneša laikā nolasītas
130 lekcijas par sabiedriski politiskām,
literatūras un zinātnes tēmām. Biblio-
tēkās 13 reizes sarīkota grāmatu lasī-
šana bērniem, kā arī 7 lasītāju konfe-
rences ar mākslinieciskās pašdarbības
priekšnesumiem. Rajonā sekmīgi dar-
bojas ap 20 aģitbrigades, kas sniegu-
šas ap 30 izrādes un koncertus. Māk-
slinieciskās pašdarbības pulciņi sarī-
kojuši 35 teātra izrādes.

Valmieras kultūras namā režisores
b. Rubenes vadībā aktivi darbojas
latviešu un krievu dramatiskie pulciņi.
Pašlaik tie iestudē Arbuzova lugu «Sa-
tikšanās ar jaunību», ar ko piedalīsies
rajona māksliniecislcās pašdarbības
skatē.

Jaunvāles ciema klubs izrādēm vē-
lētājiem iestudējis E. Zālītes komēdiju
«Vārds sievietēm».

Arvien sekmīgāk mākslinieciskās
pašdarbības kolektīvi darbojas arī Kau-
guru ciema tautas namā. Diendienā ro-
sīgākas kļūst aģitbrigades un it īpaši
lektoru grupa, kas jau nolasījusi
20 lekcijas. Kolchozos organizētas
33 pārrunas.

Deputātu kandidātu tikšanās ar
vēlētajiem

Vairāk nekā 400 vēlētāju bija sanā-
kušie republikāniskā Sanitārās izglītī-
bas nama aģitpunkta, lai satiktos ar
deputātu kandidātiem — LK(b)P CK
Partijas vēstures institūta direktoru
K. Kauliņu un Valsts Jaunatnes teātra
aktieri Staļina prēmijas laureātu
J. Grantiņu.

Sapulces sākumā uzticības personas
bb. Potapovs un Spaks sīki izstāstīja
b. Kauliņa biogrāfiju.

Bijušais kalpa dēls K. Kauliņš jau
15 gadu vecumā sācis piedalīties revo-
lucionārā kustībā. Ar 1907. gadu viņš

jau ir nelegālās sociāldemokrātiskās
organizācijas biedrs un, vēlāk kļūstot
par profesionālu revolucionāru, viņš
visu savu mūžu atdod cīņai par darba
ļaužu laimīgu nākotni. Par pašaizlie-
dzīgu darbu b. Kauliņš apbalvots ar
Ļeņina ordeni.

— 17. decembrī mēs visi kā viens
balsosim par mūsu padomju Dzimtenes
uzticamo dēlu, veco boļševiku b. Kau-
liņu, — savas runas nobeigumā teica
uzticības personas.

Deputāta kandidāts b. Kauliņš pa-
stāstīja par latviešu strādniecības re-
volucionāro cīņu, kas vainagojusies ar
laimīgu dzīvi padomju Dzimtenē.

Ilgie aplausi liecināja, ka sanākušie
vēlētāji dāvā uzticību izvirzītajam de-
putāta kandidātam.

Pēc tam Valsts Jaunatnes teātra ak-
tieri bo. Krēsliņš, Vāvere, Baumane un
Bune iepazīstināja vēlētājus ar teātra
kolektiva izraudzīto deputāta kandi-
dātu Rīgas pilsētas Kirova rajona pa-
domes vēlēšanās — b. J. Grantiņu.

J. Grantiņš profesionāla (aktiera
gaitu uzsācis 1935. gadā, strādājot Rī-
gas, Liepājas, Daugavpils ' un Jelgavas
teātros. Aktiera daiļradei plašu ceļu
pavēra padomju vara. Par izciliem pa-
nākumiem tautas dzejnieka Raiņa lo-
mas izveidošanā kino filmā «Rainis»
b. Grantiņš 1949 gadā apbalvots ar
Staļina prēmiju un LPSR nopelniem
bagātā skatuves mākslinieka goda no-
saukumu. Viņš apbaivots arī ar Darba
Sarkanā Karoga ordeni.

oava uzruna deputāta kandidāts

J. Grantiņš pastāstīja oar savu līdz-
šinējo māksliniecisko darbību.

— Padomju tauta man dāvājusi Melu
uzticību, izvirzot mani par deputāta
kandidātu. Solos šo uzticību attais-
not, — runas nobeigumā teica
b. J. Grantiņš.

Vēlētāju sapulci papildināja plašs un
interesants koncerts Valsts Jaunatnes
teātra aktieru un Valsts filharmonijas
solistu izpildījumā.

Latvijas Padomju rakstnieku savie-
nības aģitpunkta 3. decembri notika
vēlētāju tikšanās ar deputāta kandidātu
Rīgas pilsētas padomei — dzejnieku Val-
di Luksu. Par Valda Luksa dzīvi un
darbu stāstīja rakstnieki J. Šūmanis
un V. Vasars. Tikšanās mākslinieciskajā
daļā piedalījās Sarkanarmijas rajona
koris diriģenta Jāņa Vītoliņa vadībā.

Pagājušo svētdien vairāk nekā
500 Liepājas Pilsētas 34. vēlēšanu iecirk-
ņa vēlētāji satikās ar savu deputātakan-
didātu, Liepājas Krievu drāmas teātra
aktieri Georgu Carjovu Ar deputāta
kandidātu vēlētājus iepazīstināja uzti-
cības persona LPSR nopelniem bagā-
tais mākslinieks M. Zinovjevs. Depu-
tāta kandidāts G. Cariovs pastāstīja
vēlētājiem savās" "dzīves gaitāš7" iepa-
zīstināja ar savu māksliniecisko dar-
bību Maskavas teātros un Liepājā.

— Visas tautas pirmais deputāts
Josifs Staļins ir teicis, ka deputāts ir
tautas kalps. Ja liepājnieki man veltīs
uzticību un ievēlēs savas pilsētas pa-
domē, atdošu vksus spēkus, lai godam
izpildītu šo mūsu lielā vadoņa un sko-
lotāja norādījumu. — runas nobeigu-
ma teica G. Carjovs.

ALMANACHS „PADOMJU LATVIJA„
Kornelijs Zelinskis

Turpinājums

Mēs domājam, ka J. Grants, attēlo-
dams vienīgi savu varoņu tuvākos
mērķus un vāji atklādams viņu cīņas
idejiskos motīvus, mazliet sašaurinājis
viņu redzes loku. Par šīs Lielās pasau-
les iemiesojumu stāstā būtu varējis
kļūt vietējās partijas organizācijas va-
dītājs Dzeizskalējs. Bet viņš iznācis
rezonleris. Viņa darbību lasītājs ne-
redz. Viņš ir bāls savās cilvēciskajās
izpausmēs. Dzeizskalējs neprot iededzi-
nāt ļaudīs savu kvēlo ticību. Tas,
protams, ir skaidri saskatāms stāsta
trūkums.

Autoram trūkst idejiska redzes loka
un māksliniecisku līdzekļu, lai atklātu
to dzīves atjaunotnes procesu, ko viņš
grib parādīt. Stāsta ideja ietverta tādā
nobeiguma ainā:

«Straujupaim nezin kāpēc ienāca
prātā laiva, kas laužas niknā vējā...
Ja esi nolikts vēja pusē, tu nedrīksti
pagurt, nedrīksti atlaisties, kamēr nav
sasniegta noteiktā osta.»

Tas ir pareizi, ka šķiru cīņas vētrās
komunisma celtniekam jābūt drosmī-
gam, vīrišķīgam, mērķtiecīgam. Bet tā
ir tikai viena puse. Vientuļa cilvēka
tēls cīņā pret _ niknu vētru padara na-
badzīgāku mūsu priekšstatu par to,
kādam jābūt komunistam.

Mākslinieka prasme izkļūt no šau-
riem nacionāliem ietvariem un savu
nacionālo izprast un atklāt kā sastāv-
daļu kopīgajā, kā sastāvdaļu PSRS
darba tautu kopīgajā cīņā par komu-
nismu — tā ir dārga un vērtīga
prasme. Tā mūsu literatūrā jākultivē
un jāaudzina.

Runājot par latviešu, ka ari par

lietuviešu un igauņu literatūrām, ne-
var neredzēt, ka šīm literatūrām pa-
gātnē raksturīgais redzes loka provin-
ciālisms bija zemnieciskas ierobežotības
izpausme. Sociālistiskā reālisma tap-
šanu katrā nacionālajā padomju lite-
ratūrā neizbēgami pavada spēcīgu un
progresīvu vēsturisku tradiciju cīņa
pret vājām un atpalikušām tradīcijām.
Mēs domājam, ka latviešu literatūrai
šķērslis ceļā uz sociālistiskā reālisma

KORNĒLIJS ZELINSKIS

metodes padziļināšanu ir tā laikmetī-
gajos apstākļos atpalikusi tradīcija,
par kuru tēlaini pateicis A. Upīts.

A. Uoīts rakstīja, ka līdz Rainun
«latviešu rakstniečības straumīte klu-
siņām sīc ap baznīcas bērziem, ap
kapsētas kalnu, šaurā vadziņā novirzās
garām kāpostdārzam. ganībām un,
pļaviņai oāri tekot, piepilda mārku un
pīļu dīki».

iuk uozeiosanu

un , par , sa nīajas

strautiņa plūdums saklausāms ari tai
pasaulē, ko attēlo Grants, saklausāms
spēcīgāk par vēstures gaitu, kas cērt
jaunus ceļus. Nav ko teikt, zvejnieku
savdabīgo pasauli Grants zīmē talan-
tīgi, ar lielu mīlestību. Bet mēs. lasītāji,
gribam, lai rakstnieka talants, kas tik
precīzi un dzejiski zīmē zvejnieku dzī-
vi Piejūras krastā, izvestu mūs no šā
šauīā aizvēja un paradītu, ka viņa
varoņu jaunā dzīve tuvina viņus visas
lielās daudznaciju padomju tautas
vēsturei un likteņiem. Tā sasniegšanai
nemaz nav vajadzīgs, lai autors stāsta
varoņus mētātu no vienas PSRS malas
uz otru, lai viņi teiktu garus filozofis-
kus vai politiskus monologus. Padomju
cilvēku jaunais valstiskais raksturs,
jaunā domāšanas pakāpe nevar dažā-
dās formās neizpausties mākslas darbā.
Tas izpaudīsies gan autora dotajā at-
sevišķu varoņu traktējumā, gan visā
daiļdarba saturā. Stāstā «Vēja pusē»
cilvēkiem pat neienāk prātā, ka viņu
cīņa par sociālistisku dzīves pamatu
būtu kaut kādā veidā saistīta ar visas
padomju tautas sodaHistīisiko celtnie-
cību.

Mēs tik sīki apstājamies pie J. Gran-
ta talantīgā stāsta analizēs tādēļ, ka

tā stiprās puses un trūkumi ir pamā-
coši visas latviešu padomju literatūras
attīstībai. Un ne tikai latviešu litera-
tūras, bet arī vairāku citu PSRS tautu
literatūru attīstībai.

Tagad pārejot t>ie citiem almanachā
«Padomju Latvija» ievietotajiem dar-

biem, aoro'oež'osimies tikai ar to īsu
kritisku apskatu.

Visai plaša almanachā aprakstu
nodala. Lielāko dalu tur ievietoto ap-
rakstu par mūsdienu Latvijas dzīvi
nezin vai var pieskaitīt daiļliteratūrai
šā vārda īstajā nozīmē. Turklāt šiem
aprakstiem trūkst publicistiska pato-
sa, vispārinošas domas (kā tas, piemē-
ram, ir M. Saginjanas aprakstos «Pa
piecgades ceļiem» vai «Ceļojums pa Pa-
domju Armēniju») . Tie ir beletrlsti-
zēti atsevišķu eoizodu un ainu uzski-
cējumi.

Vislielāko interesi rada Jevg. Rat-
nera dokumentālais stāsts «Nemierī-Tie
ļaudis», kas attēlo cīnās gaitu par in-
ženiera Ceredņičenko izgudrojumu,

kas bija spraudis sev mērķi piespiest
Furko krāsni dot divas trīs reizes vai-
rāk stikla un pārsniegt Rietumeiropas
un Amerikas normas.

Neraugoties uz to, ka daži konserva-
tori no galvenās pārvaldes un minis-
trijas mēģināia pazemināt izgudrotāju
rīdzinieku sasniegumu nozīmi, par vi-
ņu metodi tūdaļ sāka interesētie.^ vi-
sās Padomju Savienības rūpnīcās.
J. Ratners pastāsta, kā uz rūpnīcu Rī-
gā no Gorkijas atbrauca pazīstamais
stiklinieks Senvbns Karasevs. A^rāk
viņš biia bijis Ceredņičenko skolotājs,
tagad kļuva skolnieks. Ratnera stās-
tā aprakstā itin labi parādīts, kā ra-
iošais. sociālistiskais darbs kļūst par
visu tautfou stachanoviešu draudzības
pamatu.

oats iri imeniais

raas « aoK. apraksta

raksturs ir arī almanachā ievietotai§m
jaunā ukraiņu žurnālista P. Avtomo-
nova piezīmēm «Kurzemes kat'.ā».
Šais piezīmēs autors stāsta oar savu
līdzdalību -padomju oarašutistu izlūku
grupā, partizānu vidū. kas darbojās
kara beigās Kurzemē. Padomju Armi-
jas ielenktā hitleriskā karas"oēka aiz-

mugurē, «galīgās sagrāves rajonā». Kaut
arī autors šai savā pirmaiā darbā vēl
nav spējis aprakstītajos notikumos
svarīgāko atdalīt no mazāk būtiskā.

tomēr viņa «Piezīmes» lasāmas ar sa-
surindzinātu interesi. Šis cilvēciskais
dokuments ir dzīvs apliecinājums pa-
domju karavīru varonībai. Lasītāju
nevar neietekmēt, ia i pats situācijas
dramatisms. Izlūkus nometa «Kurzemes
katla» iežņaugto hitleriešu aizmugurē.
Piekrastes joslā bija sablīvējušies
Pāri par trīssimts tūkstoš visādu iero-
ču šķiru karavīru. Visas saimniecības
un ciemati biia vāciešu pilni. Vasarā
padomju izlūki vēl varēja kaut kā
slēpties krūmos, patverties zemnīcās,
ziemā nedrīkstēja palikt uz vietas
vairāk par dažām stundām. Bieži ne-
drīkstēja pat iededzināt ugunskuru.
Hitleriešu soda nodalu burtiski pa
Pēdām vajātie padomju izlūki un
partizāni parādīja īstus drosmes, uz-
ņēmī' oas. izturības brīnumus. Atmiņa
paliek daudzas Avtomonova «Piezīmju»
lappuses: piemēram nodaļas «Sar-
kanā bulta» nometnes apraksts, kauia
pret vāciešiem, kurā krita parti 7ans
Tarass. Autors pārliecinoši parādris
arī Kurzemes darba cilvēkus, kas snie-
dza izlūkiem nenovērtējamu palīdzību.
Piezīmēs labi parādīta krievu un lat-
viešu draudzība.

Citi almanachā ievietotie tēlojumi
(V. Cuchlanceva «Ausma», V. Spiri-
donovas un D. Tdmofeieva «Jāņa
Raiņa dzimtenē». N. Bachtiukova
«Vecākais pārmijnieks» u c) ir galvs-
nokārt avīžu tipa apraksti Taio^ ie-
tilpst skaitli un fakti par koichozu
saimniecību attīstību Latvijā, oie kam
lielākā dala šo skaitļu iau novecojusi
un atspoguļo vakardienu.

Plaša almanachā ir dzejas nodaļa.
To ievada dzeioli. kas veltīti biedram
Staļinam sakarā ar viņa septiņdesmi-
to dzimšanas dienu.

Almanachā piedalījušies gandrīz visi
redzamie latviešu šā laika dzejnieki
(J. Sudrabkalns, J. Grots, M. Ķem-ne,
Fr. Rokpelnis. J. Vanags. A. Balodis,
J. Plauiis, C. Dinere, A. Imermanis).
Līdz ar latviešu dzejniekiem repre-
zentēti arī krievu dzejnieki, kas dzīvo
Latvijā. Tie ir zalvenokāH ienācēji
dzejnieki (atskaitot V. Alatircev-i un
J. Večtomovuj.

Neraugoties uz to, ka te ir redzamu
latviešu dzejnieku vārdi, dzejoļu izvēla
un galvenokārt tulkojumi izrādījušies
acīm redzot neveiksmīgi. KaK attiecas
uz autoru iesācēju dzejoļiem, kas grā-
matā pārpilnīgi pārstāvēti, tad, cik re- .
dzams, dažiem no tiem redaktora roka
nav pat pieskārusies.

Var minēt vairākus dažnedažādu
kļūmia un tiešu nepareizību piemē-
rus almanachā ievietotajos dzejoļos.

Daudzām vārsmām piemīt salkanība
un sentimentalitāte . (Vai ne tādēļ ve-
selos trīs dzejoļos almanachā tīkstnī-
gi attēlots Rīgas tuvumā esošais etno-
grāfiskais muzeis. kur eksponēti agrā-
ka? zemnieku dzīves priekšmeti?) Sai
salkanībai un saldenumacm par piemē-
ru nietiek minēt vienu Pēc otra izrak-
stītus epitetus no blakus iespiestiem
autoru iesācāiu (L. Prozorovska un
P. Pavlovska) dzejoļiem.

Dažos gadījumos lasītājs dzejoto»
saduras ar tiešām aplamībām Piemē-
ram. J. Grota dzejoli G Gorska tul-
kojumā teikts, ka «mēs esam ieeuvufl
un atraduši savu laimi, kā eulbļi savu
krastu ziedošaiā Rī,*?ā». Nezin vai pie-
lauiams padomiu cilvēku*"*, savas so-
ciālistiskās valsts celtniekus, pielīdzi-
nāt pieradinātajiem gulbjiem Rīg33
parkā. E. Taluntisa dzeioli «Zvaigzne»
teikts: «Visas manas sekmes izskaidro-
ja ar dzimšanu zem laimīgas zvaigz-
nes.»

Par nožēlošanu neveiksrruīai alma-
nachā pārstāvētu arī Latvijas PSR
tautas dzejnieks J. Sudrabkalns.

Sudrabkalna dzejolis «Rietumu rin-
das» N-Jdeždas PavloAuČas tulko juruiī
izsauc vienīgi nesaprašanu.

Var izteikt izbrīnu, ka pats Sud-
riibkalns, turklāt būdama viens r\o
almanachā redakcija» kole&iias locek-
ļiem, ļāvis iesolsst sava dzejoli Mdl
veidā. Tas oats sakāms Par otru
SudraibkaJna dzejoli V. Dzeržavina tuī-
koiumā. Redzams dzejas nodaļj alma-
nachā neviens nav rediģējis. Nadež-
das Pavlovičas pārtulkoto «-Rietumi!
rindu» ievietošana ļSat^fst par Oto

Turpinājums t. lapai pus»

PAVELS PETROVIČS BAŽOVS

Miris ievērojamais krievu rakstnieks—-
padomju pasakas radītājs, Staļina
prēmijas laureāts Pavels Petrovičs
Bažovs. Noslēdzies izcila lielās krievu
tautas dēla mūžs, kas sākās Uralos
1879. gada 20. janvārī.

Pāvela Bažova tēvs, vectēvs un vec-
tēva tēvs bijuši vara cepļu meistari un
strādnieki. Pāvela bērnība aizrit, klai-
ņājot lidz vecākiem no rūpnīcas uz
rūpnīcu. Viņa tēvam bijusi dzēlīga va-
loda, tādi vīri kungiem nepatika, un
tāpēc tēvam bieži vien jāmeklē jauna
darba vieta.

1889. gadā Pavels beidz rūpnīcas skolu.
Pēc gada viņam gadās pirmo reizi
dzirdēt Uralu teiksmu teicēju Chme-
ļiņinu, kas zēnu dziļi ietekmē. Vēlāk
Bažovs mācās pilsētas skolā Jekaterin-
burgā, kur iepazīstas ar krievu litera-
tūras klasiķu darbiem un sevišķi iemī-
ļo agrīnos Cechova stāstiņus. 1899. gadā
viņš beidz Permas skolotāju semināru
un strādā skolotāja darbu līdz pat
1917. gadam.

brīvlaikos tautsko

vasaras jaunais -

lotājs apceļo Krieviju, bet it īpaši Ura-
lus, pierakstīdams daudzas burtnīcas ar
folkloras, vēstures un filoloģiskiem ma-
teriāliem.

Pēc Oktobra revolūcijas Bažovs brīv-
prātīgi iestājas Sarkanajā Armijā un
1918. gadā tiek uzņemts VK(b)P rindās.
Armijā sākas Bažova literārā darbība.
1921. gadā viņš atgriežas Uralos un no
1923. gada līdz mūža galam dzīvo un
strādā Sverdlovskā.

P. Bažovs ir jau 45 gadus vecs. kad
parādās viņa pirmā grāmata «Uralu
nostāsti» (1924. g.), kur aprakstu formā
skarta tā pati tematika, kas teiksmu
veidā vēlāk parādīta «Malachita šķir-
stiņā». Pēc «Uralu nostāstiem» seko
grāmatas par Sibīrijas partizāniem
(«Par Padomju taisnību», 1926. g.), par
1905. gada streikiem Uralos («Norēķi-
nāšanās» , 1926. g.), par kolektivizāciju
(«Piecas kolektivizācijas pakāpes»,
1930. g.) Darbodamies Sverdlovskas ap-
gabala izdevniecībā, P. Bažovs 1936. ga-
dā sāk rakstīt Uralu teiksmas. Sašutu-
mā par uzskatu, it kā strādnieku
folkloras nemaz neesot, viņš
saka:

«Muižnieku rakstnieki strādnieka cil-
vēku nemaz neredzēja. Strādniekus
viņi uzskatīja par zemniekiem, kas aiz-
klīduši no savas zemes, nodzērušies,
deģenerējušies, fabrikās strādādami.

Tas ietekmēja arī folkloristu ieskatus
par tautas daiļradi. Valdīja uzskats,
ka strādnieks varot radīt tikai častuš-
kas un vairāk neko. Strādnieku folk-
lora esot tikai bramanības (ucharskaia)
.folklora. Tāpēc tad arī man radās
vēlēšanās polemizēt ar tiem, kas šo
kupču un «Ochotnij rjada» folkloru
grib piedēvēt strādniekiem».

1939. gadā Sverdlovskā iznāk viņa
Uralu teiksmu krājums «Malachita
šķirstiņš», kurā ietilpst četrpadsmit
teiksmas. Var uzskatīt, ka ar to no-
slēdzies Bažova kā rakstnieka veidoša-
nās posms. Rakstniekam aiz muguras
jau 60 mūža gadi, iegūta milzīgo dzīves
pieredze, paša sakrāti Uralu folkloras

un filoloģiskie materiāli, kā arī iznā-
kušas septiņas grāmatas, un ar savu
astoto grāmatu «Malachita šķirstiņš»
viņš jau parādās kā īpatnējs vārda
meistars Bažova talantā dziļais sav-
dabīgums un spožums viņu izvirza pa-
domju rakstnieku pirmajā rindā. «Ma-
lachita šķirstiņš» piedzīvo daudzus iz-
devumus, katrā jaunā izdevumā nāk
klāt jaunas teiksmas, un tagad to skaits
jau pārsniedz piecdesmit. Lielā Tēvi-
jas kara laikā vairākos izdevumos iz-
nāk P. Bažova grāmata «Teiksmas par
vāciešiem».

Bažova teiksmu pamatā ir Uralu
kalnraču, kalnrūpniecības strādnieku
folklora.

Uralos arī pēc dzimtbūšanas atcelša-
nas 1861. gadā uzņēmēju un strādnieku
attiecībās saglabājās daudzas dzimtbū-
šanas un «patriarchalo» attiecību at-
liekas, kas sevišķi smagi gulās uz
strādnieku pleciem. Krievijas dienvi-
dos pa tam bija radušies jauni metal-
urģijas centri, ar. kuriem Uralu rūpnīcu
atpalikusī organizācija un technika ne-
spēja konkurēt. Uralu rūpnieki — va-
karējie dzimtkungi — mēģināja glābt'es,
divkārt ekspluatēdami savus strād-
niekus. Tāpēc Uralos strādnieku stā-
voklis bija sevišķi grūts.

Ļeņins 1899. gadā savā lielajā darbā
«Kapitālisma attīstība Krievijā» saka:
Uralu «kalnrūpnieki bija ir muižnieki,
ir rūpnīcu īpašnieki, savu kundzību
viņi pamatoja nevis uz kapitālu un
konkurenci, bet uz monopolu un savām
īpašnieku tiesībām». Dienvidos strād-
nieku alga bija div- un trīsreiz augstā-
ka, «turpretim Uralos neklājās pat sap-
ņot par puslīdz labu peļņu».

Šādos neciešamos tiesiskajos un eko-
nomiskajos apstākļos radies tas folk-
loras materiāls, kas stāsta par protesta
pilnajiem dzimtļaudīm, par viņu augsto
cilvēciskās cieņas izjūtu, par vienkāršo
cilvēku lielo darba meistarību, par iz-
virtušajiem dzimtkungiem un nežēlī-
gajiem valdniekiem, par neprašām
ārzemniekiem.

Pavels Bažovs daudzos gadu desmitos
pa drumslai savācis šo folkloras mate-
riālu, šķirojis, pārkausējis to un uz šā
materiāla pamata izveidojis gan tema-
tikas, gan personāžu, gan idejas, gan
apdares ziņā izcilus un ļoti īpatnējus
mākslas darbus, kuru savdabīgais krāš-
ņums ir neparasti spilgts pat, plašajā
un daudzkrāsainajā lielās krievu tautas
daiļradē. Šais teiksmās atklājas vien-
kāršu, tautas cilvēku apgarotais, māk-
slinieciskais daros, mririētāja gars
(akmengriezēis Danila teiksmā «Mala-
chita šķirstiņš»); radošs darbs un no-
vatora tieksmes pretstatā mechaniskai
amata prasmei (vecais ogļu deģis un
Timocha teiksmā «Izmaņa darbā»);
krievu laužu darba un sasniegumu pā-
rākums par rutinā sastingušajiem vācie-
šiem un citiem ārzemniekiem (teik-mās
«Ivanko Sparnītis», «Dzelzīša vāki»,
«Divas ķirzaciņas»); tautas un atseviš-
ķu indivīdu protests pret darba ļaužu
necilvēcīgajiem dzīves apstākļiem
dzimtbūšanas laikā (teiksmās «Kaķa

ausis», «Jermaka gulbji», «Zemes slē-
dzene»); apspiesto cilvēku kolektīvisma
jūtas (teiksmā «Kaķa ausis», «Tajiņas
spogulītis», «Pārvaldnieka zoles»). Ba-
žova teiksmās noraksturota darba ļau-
žu nicināšana pret izvirtušajiem rūp-
nīcu īpašniekiem, kas uzņēmumu vadī-
šanā ir pilnīgi nejēgas (teiksmās
«Tajiņas spogulītis», «Zāles bedre»);
pozitīvā personāža netiekšanās pēc lie-
las mantas un bagātības kā pašmērķa
(teiksmās «Zīlenītes aka», «Čūskas
sliede»); ticība darba cilvēka neiero-
bežotajām spējām (teiksmā «Dzelzīša
vāki» vecais meistars saka: «... dar-
ba cilvēka rokas spēj visu.
Vienu putekļos samals^ otru pa drum-
slām savāks un maigi nogludinās, —
un, lūk, iznāk vesels akmens neredzētā
daiļumā. Visai pasaulei par izbrīnu.
Un arī — pamācībai»).

Bažova teiksmās nav parasto pasaku
ķēniņu, prinču, ķēniņa meitas precinie-
ku, kas dabū pusi ķēniņvalsts, nav
vīru, kuri ar kāda burvju līdzekļa pa-
līdzību iegūst visus pasaules labumus
un pēc tam apmierināti dzīvo bagātī-
bā, pārpilnībā un greznībā. Bažova
teiksmu fantastiskais elements ir Uralu
kalnu dzīļu pārdabiskās būtnes — Va-
ra kalna saimniece jeb Pati, Uguntiņa
lēcējiņa, Zalktis, ķirzaciņas u. c, kas
krietniem cilvēkiem un sērdieņiem pa-
līdz, bet apspiedējiem atriebjas. Viņa
darbu fantastikā izpaužas darba cilvē-
ku reālās dzīves uztveres krāšņa iz-
doma, daiļrades talants.

Bažova teiksmu pamatā likti folk-
loras elementi, bet teiksmu tematika,
tajās paustās domas ir aktuālas arī šo-
dien, tās sekmē sociālistiskās valsts
darba ļaužu jaunradi, ceļ viņu ticību
saviem spēkiem, apkaro Rietumu dievi-
nāšanas tendences un ar to tuvina mūs
komunisma uzvarai. Idejiski pareizi
veidotās Bažova teiksmas izteiktas n.āk-
slinieciskos pasaltu tēlos, lieliskā, ska-
nīgā tautas valodā, kas pilna ar īpat-
nējiem salīdzinājumiem un Uralu
vārdiem, no kuriem daudzi uz visiem
laikiem ieviesīsies krievu literatūras
valodā.

Uralu teiksmu autora mūžs ir gar§,
netikumu un pieredzes bagāts. Bažovs
miris 72. dzīvīoas gadā. bet, pēc viņa
daiļrades spriežot, pašā spēku briedu-
mā. Rakstnieka sasniegtie panākumi
ir spēcīga, ļoti oriģināla talanta, siste-
mātiska, neatlaidīga darba un pareizas
ideoloģiskas nostādnes rezultāts.

Pavels Petrovičs Bažovs, kopš bērnī-
bas izbaudīdams Uralu strādnieku lik-
teni, vērodams un pētīdams tautas dzī-
vi, vākdams folkloras, vēstures un va-
lodas materiālus, visu to sevī uzsūcis,
mākslinieciski pārveidojis un atdevis
atpakaļ tautai jo īpatnēja un krāšņa
mākslas darba veidā.

Ar savu darbu Bažovs ir pierādījis,
cik patiesi ir viņa paša vārdi:

«Individuālā daiļrade vienmēr ir ti-
kai tautas daiļrades varenā spēka at-
spīdums».

J. Ozols
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«Partijas kandidāts»
Jauns inscenējums Krievu Dramas teātrī

..Literatūras pņ Mākslas" Intervijas

Jauns inscenējums Krievu Drāmas
teātri

Pagājušo svētdien Latvijas PSR
Valsts Krievu Drāmas teātrī notika
Aleksandra Krona lugas «Partijas
kandidāts» pirmizrāde. Sakarā ar to
«Literatūras un Mākslas» redakcija lū-
dza lugas autoru izteikt savas domas
par inscenējumu. Sarunā ar mūsu
līdzstrādnieku Aleksandrs Krons teica:

— Biju ieradies Padomju Latvijas gal-
vaspilsēta, lai piedalītos pēdējā darba
etapa, sagatavojot lugas «Partijas kan-
didāts» inscenējumu Valsts Krievu Drā-
mas teātrī. Nekad agrāk Rīgā neesmu
bijis un ar Krievu Drāmas teātra ko-
lektivu sastapos pirmoreiz. Ar ganda-
rījumu konstatēju, ka inscenētājs
LPSR tautas mākslinieks, Staļina prē-
mijas laureāts J. Jurovskis un viss ra-
došais kolektīvs pie manos lugas uzve-
duma strādājuši nopietni, pamatīgi
iedziļinoties, un, lai gan iestudējumam
bija visai īss termiņš, gūtas iepriecino-
šas sekmes.

«Partijas kandidāts» ir grūti inscenē-
jama luga. Tajā trūkst efektīgu sce-
nisku situāciju un darbība izvēršas
galvenokārt dialogā. Režisors un ak-
tieri nav baidījušies grūtību, lugu pa-
matā pareizi izpratuši un radījuši virk-
ni dzīvu, pārliecinošu tēlu. Manuprāt,
daži tēli būtu bijuši veiksmīgāki, ja
materiālu to izveidošanai aktieri va-
rētu iegūt ne tikai lugas tekstā, bet
arī no saviem tiešajiem vērojumiem.
Par nožēlošanu izrādījās, ka tāda veida
novērojumu krājums aktieriem ir ne
visai liels. Domāju, ka uzveduma da-
lībniekiem nebija nenozīmīgs mans
stāstījums par cilvēkiem, kas noderē-
juši par prototipiem, radot lugas gal-
venā varoņa Nikolaja Leontjeva, viņa
ģimenes locekļu u. c. tēlus.

Es sastapos ar Latvijas PSR Aka-
dēmiskā Drāmas teātra un Jelgavas
Drāmas teātra vadītājiem, kur tāpat
paredzēts uzvest manu lugu «Partijas
kandidāts». Tās inscenēšanu brālīgo
republiku teātros es sagaidu ar lielu
interesi un gribu uzturēt ar šiem teāt-
riem visciešāko kontaktu.

Savā laikā ar patiku pārtulkoju An-
nas Brodelēs lugu «Skolotājs Straume»
un ar lielu interesi nepārtraukti se-
koju Arvīda Griguļa, Annas Brodelēs,
Jūlija Vanaga, Friča Rokpeļņa un citu
talantīgo Padomju Latvijas dramaturgu
daiļradei. .
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TUMSAS VARĀ
(V. Minajeva grāmatas ^Amerikas gestapo" fragmenti)

Nobeigums
Pēc Trumena pavēles izdošanas pret

to reaģēja pat tādi cilvēki, kurus nevar
turet aizdomās, ka viņiem būtu liberāli
uzskati. Piemēram, pārstāvju palātas
loceklis Kefovers savā runā kongresā
teica: «Šāda spāniešu inkvizīcija laupīs
mums iespēju izmantot saprātīgu cil-
vēku pakalpojumus... tai vietā mums
bus bezjēdzīga robotu grupa, kuri zi-
nās, ka. izsakot oriģinālas domas, viņus
var aicināt uz lojalitātes pārbaudes
pārvaldi un padzīt no darba.»

«Lojalitātes» pārbaudei, kas īstenī-
bā ir visriebīgākā ņirgāšanās par ame-
rikāņu tautu, veltījis savu grāmatu
amerikāņu žurnālists Bērts Endrjuss.
Grāmatas virsraksts: «Raganu medības
Vašingtonā». Sai nesen izdotajā darbā
stāstīts par kādu Blanku, kuru sākusi
vajāt «lojalitātes» pārbaudes komisija.
Blanks ir izdomāta persona, bet, līdz
ar to, «Blanks, — kā raksta autors, —
ir reāls cilvēks. Viņa vietā, — saka
Endrjuss amerikāņiem, — varētu būt kā
jus, tā es, un viss tas, kas notiek ar
viņu, varētu notikt ar jums un ar
mani».

Crramatas sižets, daudzējādas Blanka

klizmas, pamatojas visnotaļ uz faktiem,
kurus autors ņēmis no dzīves. Tie ir
kāda valsts departamenta darbinieka
piedzīvojumi, kurš atlaists aiz «drošī-
bas» apsvērumiem. Vairākus gadus no
vietas pilnīgi nevainīgam cilvēkam ne-
pārtraukti seko policija, to desmitām
reizēm pratina. Bezkaunīgi rakājoties
viņa tagadnē un pagātnē, cenšoties iz-
dibināt viņa pārliecību, izpētījot viņa
pazīšanos utt., nekādi konkrēti apvai-
nojumi netiek atrasti. Neskatoties uz
pārbaudes neseknubu, «Savienoto
Valstu interešu deļ». Blanku atlaiž no
darba.

Blanks cenšas tikt pie senatora Mar-
šala, bet tas neizdodas. Tad viņš lūdz
izskatīt savu «lietu». «Lietas» izskatī-
šana velkas divpadsmit stundas: viņam
jāatbild uz_ daudziem jautājumiem, bet
viņš nesaņēma atbildi ne uz vienu pa-
ša uzstādītu jautājumu. Grāmatas
autors citē Blanka «lietas caurlūkoša-
nas» sēdes stenogramu. Endrjuss to
nosauc par «unikālu dokumentu Savie-
noto Valsta pilsoņu tiesību aizstāvēša-
nas garajā cīņu vēsture».

Pēc tam, kad viņš atlaists no darba
valsts departamentā, Blanks kļūst par
vienu no tiem nožēlojamiem cilvēkiem,
kuri alkst pēc darba, bet nespēj to at-j

rast. Viņam nepalīdz nekādi ieteiku-
mi: «aizdomīgā» zīmogs aizcērt ne vien
valsts iestāžu, bet arī privāto uzņē-
mumu durvis. Blanks nonāk bezizejas
stāvoklī.

Endrjusa grāmata sniedz spilgtuainu
par to, kas īstenībā ir «lojalitātes»
pārbaudes kampaņa. Tās protokoliskais
raksturs — grāmata sniedz veselu rin-
du dokumentu — liek to uzskatīt par
juridiski pamatotu darbu.

«Lojalitātes» pārbaudes kampaņa
vērsta pret tām organizācijām un atse-
višķām personām, kas kaut kādā veidā
apliecina savas simpātijas Padomju
Savienībai, iestājas par draudzīgu at-
tiecību un ekonomiskas sadarbības no-
dibināšanu ar PSRS. Ar katru dienu
Savienotajās Valstīs paplašinās cīņa
par mieru, ko amerikāņu reakcija uz-
skata par «graujošu», un katrs miera
kustības piekritējs nekavējoties tiek
ieskaitīts«nelojalos».

Bieži vien «lojalitātes» pārbaudes
upuri, kuri nespēj izturēt Federālā iz-
meklēšanas biroja riebīgo vajāšanu, iz-
dara pašnāvību. Laikraksts «Nation
Guardian» ziņo, ka Ņujorkas skolas sko-
lotāja Minn. Gutridža pēc nopratinā-
šanas «lojalitātes» pārbaudes komisijā
izdarījusi pašnāvību. To pašu izdari-
jis arī Ābrams Ozerans Losandželosā.

1950. gada 1. aprilī izdarījis pašnā-
vību, izlecot pa Ņujorkas viesnīcas
«Boston» 12. stāva logu, ievērojams
ASV progresivās kustības darbinieks,
literatūras profesors Frensiss Matisens
Par aktivu progresivo darbību viņu
mežonīgi vajāja amerikāņu reakcionāri,
un ka «nelojals» elements viņš faktiski
bija atbrīvots no darba universitātē.

Runājot par «lojalitātes» pārbaudi, jā-
piemin kāds interesants raksts, kas ne-
sen publicēts tai pašā žurnālā «Har-
pers Magazine». Tā virsraksts «Desmit
baušļi, ka nevainojami jāuzvedas valsts
iestādes kalpotājam». Autors ieteic:
«Neej uz sapulcēm, ari uz dejām ne,
lai tevi neapvainotu pretvalstisku sa-
pulču apmeklēšanā! Nelasi grāmatas
un žurnālus — pat ģeogrāfiskus! Būs
drošāk tavā labā, ja tu godīgi apzvē-
rēsi, ka nezini, kur atrodas Krievija
un kas tā īstenībā ir ... Atturies se-
višķi kritizēt fašistus un neuzturies
tādu cilvēku sabiedrībā, kas atklāti
runā par šādām tēmām».

Tas nu gan ir — dokuments!. Grūti
atrast labāku ilustrāciju tai riebīgajai
komēdijai, ko sauc par «lojalitātes pār-
baudi» .
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ALMANACHS «PADOMJU LATVIJA»
Turpinājums ne 5. lapas puses

šaubāmu almanachā redakcijas kļūdu
(afb\ redaktors N. Zadornovs).

Almanachā 'oeidzamā nodala no-
saukta «Literatūra un dzīve». Tās sa-
turam ir vairāk vai mazāk gadi i urna
raksturs. Tā šai nodaļā ievietoti
raksti: J. Plauža «Puškins tulkojumos
latviešu valodā». Andreja Upīša «Vilis
Lācis un viņa proza» (raksta namatdala
agrāk bija publicēta laikrakstā «Lite-
raturnaja Gazeta») un M. Ļupersoļskas
raksts «Ceļš uz priekšu, pret kalnu» —
par pazīstamo A. Sakses romānu. Ne
visai skaidrs, kādēļ šī nodala nosaukta
«Literatūra un dzīve». Tie ir vienkārši
literāri kritiski raksti ar savām stip-
rajām pusēm un trūkumiem, bet kas
nekādi nedod ainu par literatūras at-
tīstību un stāvokli Padomju Latvijā.
Bet tieši to lasītājs meklē tādā izde-
vumā kā ailmanachs, turklāt, ia tas iz-
nāk krievu valodā. Tieši šajā nodabā
vajadzēja dot lasītājam priekšstatu
Par latviešu padomii literatūras at-
tīstības ceļiem, oar pēdēios trīs četros
sados iznākušajām svarīgākajām grā-
matām, pie tam visu šo ainu vajadzē-
ja kritiski apgaismot, parādot cīnu
par auestiem ideiteķiem un mākslinie-
ciskiem sniegumiiem latviešu litera-
tūrā.

Sim almanacham varēja pārtulkot
ari labākos rakstus, kas iespiesti lat-
viešu presē (piemēram žurnālā «Ka-
rošs») vai tautas rakstnieka A. Upīša
septiņdesmitai dzimšanas dienai veltī-
tajā krājumā. Būtu biiis mērķtiecīgi
iespiest krievi valodā pazīstamo
A. Upīša darbu «Sociālistiskā reālisma
estētika», pēc tam dažus zinātniskus
darbus, kas sagatavoti Latvijas PSR
Zinātņu akadēmijas Valodas un lite-
ratūras institūtā. Folkloras institūtā.
Beidzot, ja jau patiešām izvērst «lite-
ratūras un dzīves nodalu», tad nar au-
toriem varēja n'ieaicināt arī citu māk-
slas nozaru, ne tikai literatūras, zināt-
niekus, speciālistus.

Nekad latviešu tauta nav tik tieši
piedalījusies savas nacionālās kultūras,
kas pārkārtojas uz jauna, sociālistiskā
satura pamata, likteņos kā mūsu die-
nās. Dabiski, ka lasītajam ir tiesības
gaidīt visa tā atspoguļojumu latviešu
almanachā .

Domājam, ka, sagatavojot turpmākos
almanachā izdevumus, redakcija ievē-

ros šo oadomiu lasītāiu masu dabisko
interesi par latviešu literaturpētnieci-
bas. zinātnes, teātra, kultūras sasnie-
gumiem.

No recenzēiamā almanachā ievieto-
taiiem rakstiem vislielāko interesi mo-
dina A Upīša raksts Par V. Lāča
prozu. Taiā ietverta virkne zinu oar
«Vētras» autora literārā ccla sākumu.

M. Ļupersoļskas raksts visumā
sniedz pārliecinošu A. Sakses romāns
«Pret kalnu» novērtēi umu. Bet tomēr
šai rakstā Sakses romāns apskatīts
pats par sevi. ārpus sakara ar laikme-
tīgās latviešu literatūras vispāri 2o at-
tīstību P'auža raksts nar Puškina dar-
bu tulkoiumiem latviešu valodā ari
nekādi nesaistās ar visa almanachā
seju.

Pie almanachā trūkumiem jāpieskai-
ta arī tas. ka virkne taiā uzņemto
darbu jau 'oijuši iespiesti krievu valo-
dā. Tā. piemēram. N Zadornova ro-
māns «Uz kluso okeānu», kura frag-
ments («Neve^ka jūras šaurums») —
un ne slikts fraements — ievietots al-
manachā. ian biiis iespiests žurnālā
Turklāt romāns ^au iznācis atsevišķā
izdevumā. Tai pašā laikā (vai pat
agrāk, atsevišķā izdevumā Rīsā \7nī-
cis arī J. Ratnera dokumentālais
stāsts «Nemierīgie ļaudis».

Noslēdzot savu apskatu, vēlreiz
pasvītrojam: almanachiem iespējami
plaši jārāda padomju tautu nacionālā
kultūra, vairāk iātulko un jāpublicē
krievu valoda darbi, ka.s apgaisme
dažādas mūsu republiku dzīves sa-
stāvdaļas, drošāk jāpiesaista iaum
talantīgi autori, neaprobežojoties ai
profesionāliem literātiem , rakstnieku
nacionālo savienību krievu sekciiu
biedriem. Un. beidzot. uzsKatīt par no-
teikumu neiespiest almanachos vidu-
vējus un io sevišķi — zemas kvalitā-
tes darbus . Vienalga, kas tos būtu rak-
stīiis. Latviešu Padomju literatūra
bagāta ar talantiem, un Latvijas Pa-
domju rakstnieku savienības valde,
jācer, nratis oacelt pienācīgā līmeni
savu almanachu izdevumus, pēc ku-
riem lasītājs ne r oez pamata spriedīs
par visas republikas literatūru un kul-
tūras dzīvi

Pēc raksta almanachā «Družba
narodov», 1950. g. 5. burtn.

Nākamajā nedēļā
S.odien Filharmonijas zālē Ludviga

Bēthovena 180. dzimšanas dienai vel-
tīts simfoniskais koncerts. Piedalās Ra-
diokomitejas simfoniskais orķestris,
apvienotie Radiokomitejas un Valsts
kori. Diriģents LPSR nopelniem bagā-
tais mākslas darbinieks L. Vīgners.
Programa Bēthovena 1. un 9- simfonija.
Sākums pīkst. 20.

11. decembri Rīgas kinoteātros sāk
demonstrēt iauno padomju mākslas
filmu «Musorgskis*

° Latvifjas Padomju mākslinieku sa-
vienībā gleznotāju sekcijas sanāksme.
Sākums pīkst 18.

° Latvijas Padomju rakstn'ieku sa-
vienībā prozas sekcijas sanāksme.
Iztirzās M. Bendrupes stāstu «Pats
galvenais». ? Referenti J. Niedre un
A. Vējāns . Nākums pīkst. 18.

° Filharmonijas zālē Staļina prēmi-
jas laureātes Veltas Līnes daiļrades
vakars. Piedalās LPSR tautas māksli-
niece Anta Klints, , LPSR nopelniem
bagātais mākslinieks. Staļina prēmijas
laureāts 2- Katlaps, A. Zilinskis,
K. Pamše. Sākums pīkst. 20.

w Akadēmiskajā Drāmas teātrī Val-
mieras Dram? s teātra vierizrāde ar
Thai Djan Cuna drāmu «Dienvidos no
38. paralēles». 12. decembrī šo izrādi
atkārtos Ziemeļblāzmā, 13. decembri
Jelgavas Drāmas teātrī. 14 . decembrī
Jaunatnes teātri. Izrāžu sākums
pīkst. 20.

12. decembriLatvijas Padomju rakst-
n'ieku savienībā jauno tulkotāju sanāk-
sme. Sākums pīkst. 18.

° Mākslas darbinieku namā jauno
mākslinieku Z. Heines-Vāgneres un
N. Fedorovska daiļrades vakars. Prof.
Zosta un doc. Bolotovas ievadvārdi.
Sākums pīkst . 20

14decembri Latvijas Padomju
rakstnieku savienībā marksisma-leņi-
nisma seminārs. Sākums pīkst. 18.

° Latvijas Padomju rakstnieku sa-
vienībā tulkotāju sekcijas sanāksme.
M. Sūmanes referāts «Idiomas tulko-
jumos» . Sākums nīkst. 19.

14„ 15., 16. un 17. decembri Apga-
bala virsnieku namā estrādes koncerti.
Piedalās Maskavas estrādes mākslinie-
ki. Sākums pdkst. 20.30.

15. decembrī Mākslas darbinieku na-
mā lekcija no cikla «Gatavosimies vē-
lēšanām» — «PSRS cīņa par Vācijas
demokratizāciju un demilitarizaciju».
Sākums pīkst. 8.30.

° Latvijas Padomju mākslinieku sa-
vienībā A. Karpova lekcija par estē-
tiku. Sākums pīkst. 19.

Kā dzīvam ar dzīvajiem satiekoties
Jauns padomju kino mākslas meistardarbs *

Padomju varas apstākļos, sociālisma
laikmetā mākslas daiļrade sasniegusi
tādu uzplaukumu, tādas iespējas, ka
spilgti un dziļi atspoguļo ne vien pa-
domju Dzimtenes dzīves tagadni šo-
dienu, bet arī padomju tautu varonīgo
pagātni, bagāto kultūras mantojamu.

Padomju kinematogrāfija šajā virzie-
nā var lepoties ar izciliem sasniegu-
miem, kuriem tagad pievienojas jauns
panākums — krāsainā mākslas filma
«Musorgskis».

Filmas radītāji pie izvēlētās tēmas
strādājuši apmēram 10 gadus: milzīgo
pūļu rezultātā viņi skatītājiem un
klausītājiem atklāj laikmeta būtību,
kurā Musorgskis dzīvoja, viņa daiļra-
des ciešo vienotību ar revolucionāro
demokrātu Cerniševska, DOoroļubova.
Beļinska un Hercena idejām.

Filmas lielais vērtīgums atklājas
taisni tajā apstāklī, ka cildeno ideju —
māksliniekam un mākslai jāizaug no
tautas masām, mākslai jākalpo tautas
masu interesēm — tās autori izteikuši,
pamatojoties uz Musorgska ģeniālajām
kompozīcijām, raksturojot to tapšanu,
parādot viņa novatoriskās mūzikas
draugus un sapratējus, tās pretinie-
kus un nelabvēļus. Līdz ar to skaņu
filma «Musorgskis» kino mākslā vis-
pār iezīmējas kā jauna veida daiļ-

darbs, kurā patriotiska, dziļi tautiska
muziķa veido galveno sižetu, nosaka
raksturu darbību tai" viņu savstarpējās
attiecības. Un par cik pats Musorgskis
savā mūzikā gribēja visnotaļ personi-
ficēt tautu, sacīdams: «... Nē, man tu
nebūsi operas koris, kas piebalso va-
roņiem, bet būsi tu man pats varonis
un manā operā galvenā darbojošās
persona», — ari filmas «Musorgskis»
visā sižeta risinājumā atklājas tautas
masu spēks, skan tautas varenā balss.

... Pagājušā gadsimta 60.—70. gadi.

Gluži tāpat kā saimnieciski sabiedris-
kajā dzīvē arī kultūras laukos caris-
kās patvaldības varasvīri un ierēdņi

, visiem spēkiem cenšas mazināt un ig-
norēt tautas radošo spēku izpausmi.
Gķnkas un Dargomižska izcilos darbus
noklusē. Opera «Ruslans un Ludmila»
nav izrādīta jau 14 gadus. «Bez Ei-

ropas operām mēs nevaram iztikt» —
spriež «kultūras darbinieki», kuri no-
saka mākslas politiku, kas zemojas
rietumu kosmopolītiskajiem mākslas
principiem, noliedz krievu nacionālās
mākslas skaistumu. Tādos apstākļos
jaunais Musorgskis vēro tautas masu,
beztiesīgo zemnieku ciešamas, kas uz-
liesmo nemieros. Izteikt šīs tautas sā-

pes un cīņas nemieru _— tā ir Jaunā
komponista kvēlākā velēšanās. Piere-
dze skaudrajā dzīvē liek viņam atteik-
tie s no agrākajiem nodomiem, agrāk
iecerēto operu sižetiem. Viņš dodas uz
Pēterburgu, kur viņa pirmās kompo-
zīcijas gūst ievērību krievu komponis-
tu «Varenajā kopā». īpaši reljefi rak-
sturots izcilais krievu mākslas un mū-

zikas teorētiķis Stasovs, parādīts, kā
viņš palīdz Musorgskim atrast piemē-
rotu sižetu jaunai operai — «Borisam
Godunovam». Sīs operas tapšanasepizodi
veido filmas saturu, fakts, ka šo ope-

ru vairākkārt nepieņem, atsakās uzvest
valsts teatris, izraisa filmastālāko kāpi-
nājumu. Bezmaksas mūzikas skolu, kuru
vada «Varenā kopa.» un kur iestudē

atsevišķas «Borisa Godunova» ainas,
kur līdri jaunajai mūzikas mākslai aug

jauni tās atskaņotāji, līdzekļu trūkuma
dēļ nākas slēgt. Musorgskim un viņa

domu biedriem pienāk grūtas dienas.
Daži no tiem, piemēram Balakirevs,
atsakās no ta akas cīņas. Bet Musorg-

skis nav salaužams. Viņš iecer jau-

** «Musor gskia» — krāsaina mākslas
filma. A. Abramovas un G. Rošala scenārijs-
Grigorija Rošala uzvedums. G. Kazanska
režija. Mākslinieki — N. Suvorovs un
A Vekslers. Operatori — M. Magids un
L. Sokolskis. D. Kabaļevska muzikālā re-
dakcija un muziķa. Skaņu operators —
A. šargorodskis. «Ļenfijm» kino studija»
1950. gada ražojums.

nu operu — .«Hovanščina». Viņam
nodoms radīt operu, kurā galve-
nais varonis būtu zemnieku nemieru
vadonis Pugačovs. Par jaunās

mākslas cildenajiem principiem droši
cīnās Stasovs, k0 apvaino kosmopo-
lītisko mākslas kritiķu aizskaršanā
presē. Viņa aizstāvēšanās runa tiesas
sēde īpaši raksturīga:

<<Ko mēs gribam? Mēs gribam sav-
dabīgu, krievisku, reālistisku mākslu.
Krievu tauta kopš izseniem laikiem
mīl dziesmu, plašu un vienkāršu, kā
pati mūsu bezgalīgās zemes daba. Ne-
piederas, nepiederas Gļinkas un Dar-
gomižska mantiniekiem klanīties pie
svešiem sliekšņiem. Mēs ievedām mūsu
patiesīgo krievu dziesmu gaišajā māk-
slas templī. Viņa desmitkāršos mūsu
spēkus, kad mēs izpratīsim to, viņa
jau skan mūsu operās un simfonijās.
Mēs viņai dosim jaunus spārnus . Lido
Uz priekšu! Aicini upriekšu! Uz tiem
nenovēršamajiem laikiem, kad pilnā
brīvībā un laimē dziedās mūsu tauta.
Un sadzirdēs viņu pašos vistālākajos
zemes stūrīšos un priecāsies par to...»

Progresivās sabiedrības, tautas masu
prasība jāievēro beidzot arī cara pat-
valdības pārstāvjiem. — pēc neatlaidī-
gas cīņas panāk atļauju uzvest «Bo-
risu Godunovu». «Muzikālās tautas
drāmas» pirmizrāde gūst visspožākos
panākumus. «Tā jau nav opera, bet
revolūcija. '» — izbailēs zūdās reakcija,
tumsonības aizstāvji lepnākajās operas
ložās Bet progresīvā, revolucionārā
jaunatne cildina ģeniālo komponistu,
tautas masu domu un jūtu iziteicē-
ju: «Bravo, Musorgski, bravo!»

Spēcīgi iecerēto filmas scenāriju, tās
galvenos tēlus augstā mākslas līmenī
pacel izcilu padomju aktieru lieliskais
sniegums. Staļina prēmijas laureāts
A. Borisovs galvenajā — Musorg-
ska — lomā skatītājus un klausī-
tāju s valdzina ar līdz pēdējai niansei
izdomātu un izjustu tēlojumu, kurā
psieholoģisko pārdzīvojumu skaidrība
saliedēta ar emociju izteicošo žestu un
mimikas daudzpusību, ar viņa ievēro-
jamām dziedātāja — solista spējām.
īpaši tas sakāms par ainām, kurās Bo-
risovs atklāj komponēšanas — sarež-
ģītā mākslas daiļrades veida — pro-
cesu.
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arī Staļina prēmijas laureāta N. Cer-
kasova veidotais Stasova tēls. sevišķi
tiesas sēdes skatā. Spilgtus tēlojumus
sniedz aktieri V. Balašovs (Balakirevs),
J. Leonidovs (BctforJins), F.* Nikitins
(Dargomižskis), solists V. Morozovs
(dziedonis Melņikovs), G. Orlovs (izci-
lais krievu solists Osips Petrovs). Dzie-
dātājas Platonovas lomā redzam aktri-
si L. Orlovu, jaunās operas māksli-
nieces māsas Aleksandru un Nadeždu
Purgoldes tēlo aktrises L. Stikane un
V. Ušakova.

omitiic i jiui
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meistarību Musorgska klasisko skaņdar-
bu rediģēšanā filmas vajadzībām aplie-
cinājis komponists D. Kabaļevskis. Ar
līdzīgu veiksmi viņš virkni muzikālu
epizodu radījis patstāvīgi, visnotaļ
savu daiļradi saliedēdams ar Musorg-
ska mūzikas raksturu un plūdumu .

Patriotiska, nākotnes celtnieka domu
un jūtu caurstrāvota bija Musorgska
dzīve un daiļrade. Padomju ļaudis dzī-
vo tajā laikmetā par kuru sapņoja di-
žais krievu skaņradis. Padomju ap-
stākļos viņa muziķa, viņa nemirstīgās
operas kļuvušas par viņa mīļotās tau-
tas, krievu tautas, un visu padomju
tautu dārgāko mantu. Tādēļ, skatoties
filmu «Musorgskis», klausoties tās mu-
ziķu, izprotot Musoftgska personību,
mūs spārno brīnišķīga sajūta: viņa
kvēlā vēlēšanās ir piepildījusies!

Kā dzīvs viņš ienāk mūsu vidū, sa-
tiekas, sarunāja^ ar Staļina laikmeta
cilvēkiem, kas tāpat kā viņš skatās un
tiecas vēl tālāk uz nākotni.

Meinhards Rudzītis
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